
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



N:R 20 (1271). 24:DE ÂRG VANLIGA UPPLAGAN LÖSNUMMERPRIS: 12 ÖRE.

sSSm
■p

Söndagen 21 maj 1911.

I LLtlSTREPADB TIDNING GRUHo

FÖRKVINNANBoCH-HEMMET/ | FRITHIOF-hellBERG

Hufvudredaktör och ansv. utgifvare: Bitr. redaktör: ERNST HÖGMAN.

JOHAN NORDLINO. Red.-sekreterare: ELIN WÄGNER.

'ORKA

INOM DE NÄRMASTE dagarna utkommer 
en bok, kallad “Norrländska släktprofiler“. 

Dess författarinna är Lotten Dahlgren, som här 
blott fortsatt det verk hon begynte genom den 
mycket lästa och älskade boken “Ransäter“, att 
kalla gångna tiders människor tillbaka och ställa 
dem fram för det lefvande släktet sådana de 
voro enligt deras egna vittnesbörd, som lefva 
efter dem.

Att Lotten Dahlgren kom att syssla med 
detta slags arbete berodde kanske på att hon, 
såsom en ättling af den gamla Dahlgrenska 
kultursläkten, hade alla traditionerna och min
nena från de namnkunniga värmlandssläkterna i 

af (~— 5 ' ' ‘ arf och ägo.
skrifva Ran- 
A. Dahlgren 
släkten? Det

Wettergren & Kerber andra sidan

Direktör Dan. Broström

af halfseklet, som Lotten Dahlgren kom med 
sin bok om Ransäter. Hon hade visserligen 
under många år sysslat med författarskap, men 
det hade varit af annan art, och redaktörskapet 
af tidskriften Dagny, som hon beklädde icke 
mindre än 17 år ända till dess tidskriften 
för några år sedan lädes om på bredare bas 
och blef veckotidning, tog mycket af hennes 
tid i anspråk. Lotten Dahlgren har helt visst 
rätt, när hon ser på de 17 årgångarna och 
säger, att här ligger gömdt ett material, som 
en gång för forskaren i svenska kvinnans 
historia skall bli af det största värde. Det 
är kvinnoarbetet representeradt af Fredrika 
Bremerförbundet eller bedömdt från dess stånd
punkt, som här passerar revy, det är littera
turen från de senaste årtiondena och ekot af 
de strider den väckte i en tid, då problemdikt
ningen föll i mottagligare jord än nu. Redan

Foto för Idun af hoffotograf A. Blomberg.



har Situationen i fråga om kvinnorörelsen för
ändrat sig och antagit andra former, tidskrif
ten Dagny är ett historiskt dokument.

Men nu sitter dess redaktör, som en gäng 
så nära måste följa sin egen tids dagshändel
ser, fördjupad i en gången tid, lefvande med 
dess människor och följande deras öden.

Hennes hem är en liten röd hvitknutad stuga, 
belägen på den vidsträckta tomt, som tillhör 

• den Tegnérska villan vid Djursholm. Här, där 
hvarje sak är ett minne, där taflorna af Uno 
Troili på väggarna och förmakssoffan med sitt 
otroligt arbetsamma korsstyngsbroderi, som 
sytts af värmländska herrgårdsflickor, följt med 
från Värmland och Ransäter, här tyckes just 
rätta platsen att fördjupa sig i de väldiga 
högar af bref ur hvilka ett tidsskedes fysionomi 
så småningom skall träda fram. Här har också 
under det nu förgångna året arbetats med den 
flit, som ordnandet af ett material, hvilket om
spinner ett helt sekel, måste kräfva. Stoffet 
till de två stora volymer, hvaraf den ena, som 
nämndt, utkommer nu i vår och den andra till 
hösten, är hämtadt ur Fredrika Limnells efter
lämnade papper.

Fredrika Limnell är ett namn, som för det 
yngre Stockholm är okändt, men de äldre och 
de som äro förtrogna med memoarlitteraturen 
veta, att fru Fredrika Limnell på sin tid under 
70- och 80-talen spelade en stor roll inom 
det svenska intelligenslifvet. Kännare på om
rådet ha också alltid haft klart för sig, att 
Fredrika Limnells ryktbara salong borde vara 
något att göra af, som det heter, men det var 
först Lotten Dahlgren som grep sig an med 
verket. Fredrika Limnells sonhustru och 
arftagerska, fru Hilma Svedbom, äger en väldig 
samling, flera mansbördor stark, af papper, som 
befunnit sig i fru Limnells ägo, och när Lotten 
Dahlgren fick hand om detta jättematerial 
befanns det, berättar hon, att här funnos bref 
och papper som icke blott härrörde från den 
tid, då fru Limnell höll salong i sin våning 
vid Gustaf Adolfs torg, utan som gingo till
baka ända till slutet på 1700-talet och utgjorde 
en krönika om de norrlandssläkter, hvilka fru 
Limnell tillhörde. Det var det gamla Härnö
sand med ett ord, som återspeglade sig i bref, 
bevarade från mor och mormor och mormorsmor 
och dessas släkt och väninnor, barn och barn
barn. Det är unga flickor, som skickats i pen
sion och skrifva hem till Härnösand, det är 
söner, som skrifva från Uppsala och få bref 
tillbaka etc. Äfven Franzén, då biskop i Här
nösand, skymtar bland de öfriga. Fröken Dahl
gren fann då, att här skulle bli två böcker i 
stället för en, och den första blef “Norrländska 
släktprofiler“.

Det är hela korgar af bref, som genomlästs 
för att få detta extrakt, och det har velat 
mycket tålamod och omsorg till för att ordna 
och gruppera det hela. När verket började 
nalkas sin fullbordan och de första korrektur
arken redan kommit, upptäcktes nytt material, 
lika stort och värdefullt som det använda, och 
det betydde att allsamman måste göras om 
igen. Arbetet är emellertid, när detta skrifves, 
under tryckning.

Den andra delen, däri senare hälften af 
materialet kommer att användas, får namnet 
“Lyran“ efter det sångarhem och sommarhem 
vid Mälaren, som Fredrika Limnell gjorde till 
en medelpunkt för sin tids musiklif och där 
hon utvecklade en storartad gästfrihet, om
fattande den unge nybegynnaren på konstens 
väg likaväl som den världsberömde mästaren.

Fredrika Limnell var en vacker och firad 
Härnösandsflicka i sin ungdom. Hon ingick 
först äktenskap med rektor Svedbom, som en 
tid äfven var medredaktör af “magistrarnas

aftonblad“. Liflig och intelligent, med ett va
ket intresse för allt nytt i tiden, därtill gäst
fri, hjärtegod och hjälpsam, blef fru Limnell, 
eller som hon då kallades “lilla rektorskan“, 
snart en i vida kretsar känd och skattad per
sonlighet. Hon gynnade konstens adepter 
och såg litteraturens män och kvinnor i sin sa
long. Fredrika Bremer var hennes intima vän, 
som med henne uppehöll en liflig brefväxling 
och fru Limnell var längre fram en af Fred
rika- Bremer-förbundets stiftarinnor. Men kan
ske närmare än kvinnorörelse, konst och litte
ratur låg henne musiken. Hennes son var 
kompositören Vilh. Svedbom, och Lyran blef 
också en plats, där allt hvad Stockholm ägde 
af framstående musikmänniskor samlades. Hen
nes man, rektor Svedbom, dog emellertid has
tigt i kolera, och det var under sitt andra 
äktenskap som Fredrika Limnell, sedan fa
miljeförmögenheten ökats, alltmer befäste sitt 
och sin salongs rykte. Björnson och Ibsen voro 
hennes gäster på sina Stockholmsbesök och 
det var till fru Limnell som Ibsen skref sina 
“ballongbref till en svensk dame“. Med Mag
dalena Thoresen underhöll också fru Limnell 
en brefväxling, som ännu är i behåll. Brefven 
från hennes äldre dagar äro icke så många, 
detta beroende på ett vackert drag af fin
känslighet. Fru Limnell brände nämligen upp 
de många tacksamhetsbrefven från dem hon 
hjälpte. Ännu i ålderns dagar kry och lif
lig lefde fru Limnell till 1892, och de finnas 
som ännu minnas besöken i hennes charmanta 
salong.

När fröken Dahlgren berättat om hela den 
värld, som legat gömd i de gamla brefven 
och nu väckts till lif af henne, uttalar hon en 
viss oro för att dessa minnen från det för
flutna icke skola äga något intresse för den 
stora publiken. Fröken Dahlgren har dock 
genom det varma mottagande “Ransäter“ rönte 
själf fått ett bevis på att intresset för de ge
nerationer, som gått före, är lefvande hos vår 
tids människor.

Den ifver hvarmed allmänheten tar del af 
de skildringar och memoarverk från särskildt 
förra århundradet, som utkomma, är ett lika 
förvånande som sympatiskt drag hos densamma. 
Därför bli också de, som förstå att ge publi
ken just hvad den vill ha i den vägen, dess 
favoriter.

Lotten Dahlgren är en af dem, liksom hon 
är omtyckt af dem som känna henne närmare 
för sin klokhet och sitt älskvärda humoristiska 
väsen, som ännu vid de fyllda sextio är lika 
ungdomligt friskt. Dottern till Fredrek på 
Rannsätt, “ Vermländingarnas“ skapare, har väl 
uppehållit traditionerna.

E. —ER.

LOTTEN DAHLGREN UTANFÖR SIN VILLA PÅ 
DJURSHOLM.

Kvinnornas rösträtt inför 
första kammaren*

FÖRLIDEN LÖRDAG var kvinnornas röst
rättsfråga inför första kammarens män, 

den kammare som bär ansvaret för att kvin
norna icke för länge sedan sett sitt kraf be- 
viljadt och ansvaret för att de nu måste sätta 
upp år 1917, som det år då de i lyckligaste 
fall kunna vinna sitt mål. Resultatet, ett bifall 
med stor majoritet till konstitutionsutskottets 
afslagsyrkande på liberalernas och socialdemo
kraternas motioner var väntadt.

Några dagar före debatten hade landsföre- 
ningen för kvinnans politiska rösträtt anordnat 
ett stort möte, där kvinnornas uppfattning af 
sin egen fråga klart demonstrerades och deras 
förhoppningar till riksdagsmännens beslut ut
talades af doktor Lydia Wahlström, mrs Chap
man Catt och doktor Gulli Petrini. Att förhopp
ningarna svekos nu är en sak för sig, det är mera 
nedslående att kvinnorna under åratal skola tala 
för fullständigt döfva öron, när de söka förklara 
hvad rösträtten betyder för dem själfva, hur 
med kvinnornas utvandring i det allmänna lif— 
vet och statsiifvets ingrepp i hemmen politisk 
omyndighet blir en fara, medan den efter till- 
lämpandet af personlighetsprincipen i fråga om 
rösträtt för män blir en förödmjukelse.

Under förstakammardebatten märkte man, att 
allt detta var som om det aldrig varit sagdt. 
Man tog icke ens upp kvinnornas argument till 
bemötande, i stället fick man höra den gamla 
sången: kvinnans uppgift, den stora lagen om 
arbetsfördelningen i hemmet, som kvinnan själf 
skulle akta så högt, sades det, att hon själf ej ville 
ha rösträtt. Man skulle annars tycka att den 
kvinna, som tror på sin uppgift i hemmet, borde 
nedslås af den tanken att hon uppfostrade barn 
blott för att sända ut dem i en värld, som 
styres af lagar, öfver hvilkas formulerande hon 
och andra mödrar hade intet att säga. Och 
man borde inse att när man talar om de kvinnor, 
som ägna sig åt hemmet uteslutande, talar man om 
fåtalet, och mest om dem med förstakammar- 
förmögenhet. Den svenska bondhustrun, som 
framhölls såsom Sveriges grund, då icke glömd, 
ty hon får sällan uteslutande ägna sig åt hem
met, hon ägnar sig åt förvärfsarbete liksom 
mannen på åker och äng, i ladugård och väf- 
stuga och mjölkbod.

Man fick också höra en ny ton i sången. 
Samtidigt som det framhölls enligt en af ut
skottets motiveringar att man ej borde ge 
kvinnorna rösträtt emedan de själfva ej visat 
sig äga nog stort intresse för frågan, så sades 
det också att äfven om kvinnorna kunde för
blindas därhän att allmänt yrka på rösträtt, 
borde man icke ge dem den — af principiella 
skäl. Och vidare hörde man en triumferande 
melodi om att kvinnornas chanser voro gångna 
i och med gammalliberalismens fall, och att vi 
skulle få se en tillbakagång i kvinnorörelsen.

Talmän för de progressiva krafterna sakna
des emellertid icke heller, och en af dem fram
höll att så visst som liberalismens idé är idén 
om rättvisa åt alla, också åt kvinnorna, så 
skall den aldrig dö utan vinna seger. Och i 
motsats till den från högerhåll uttalade far
hågan, att rösträtten skulle förleda bondkvinnorna 
att läsa tidningar och höra föredrag, fastslogs 
just hvilken uppfostrande betydelse, hvilket 
medel till kvinnornas höjande inträdet bland 
de ansvariga medborgarna skulle blifva.

Så talade första kammaren år 1911, strax före 
den stora rösträttskongressen. När detta skrifves, 
är andra kammarens beslut ännu ej bekant, men 
det kan endast ha ett symptomatiskt intresse.
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Staden eller villasanv 
hället?

MAN VET INTE, hur viktig den frågan 
är, sade Margit Lundberg bittert, förr 

än man upptäcker att man hoppat i galen 
tunna.

Det var en förmiddag vi träffades vid en 
kopp te hos Törneblads, i nedre salongen, där 
Idun låg bland andra tidskrifter på ett bord.

— Trifs du verkligen inte i er förtjusande 
villa, när ni nu ändtligen fått den färdig, frå
gade jag.

— Lill-Putte och jag sitter där mest en
samma. Det är inte så idealiskt, må du tro. 

— Hvar håller de andra hus då?
— De andra är i sta’n naturligtvis.
Det bief en paus. Stackars Margit såg 

melankolisk ut. Jag förstod hur djupt hon led 
af den splittringens vind, som blåst genom fa
miljen, sedan de flyttat ut på landet.

— Min man, fortsatte Margit, har så mycket 
sammanträden, sedan kontorstiden är slut. Af
färerna slukar honom snart helt och hållet. 
Och så har han börjat intressera sig för kom
munalpolitiska frågor också på sistone. Det är 
möten, som drar ut halfva natten. Då hinner 
han ej ut med sista tåget. Elisabet har musik
lektioner två eftermiddagar i veckan. Så tar 
hon sjukgymnastik en eftermiddag. Gösta läser 
matematik privat ett par aftnar i veckan. Och 
så har han fäktning en afton. Kamratlif och 
förströelser fyller också åtskilliga kvällar. Allt 
som allt, jag ser nästan aldrig man och barn.

— Söndagarna har du dem i alla fall, in
vände jag.

— Äfven det hoppet har svikit. Staden 
stjäl också våra söndagar. Då är det sportlif, 
utställningar, uppvisningar, allt i staden. Våra 
båda jungfrur längtar också ständigt till staden. 
Jag låter dem naturligtvis vara lediga, d. v. s. 
resa dit, så ofta som möjligt. Jag vill gärna 
vara tillmötesgående mot tjänare. Men jag 
känner det riktigt kusligt mången kväll, när 
jag är ensam i villan med Putte, som sofver i 
sin vagn. Det är så mörkt utanför fönstren 
och träden susar så dystert i trädgården. Om 
jag någon gång promenerar ensam på vår 
slaskiga landsväg i skymningen, och bara mö
ter en och annan luffare, tänker jag med afund 
på de relativt torra gatorna i sta’n med deras 
strålande ljus och deras roande fönster. Jag 
längtar till sta’n, jag med. Det hänger nog så 
ihop med oss allesamman, att vi ej är landtligt 
intresserade. Vi är stadsbarn, och vi hör ihop 
med det, som staden bjuder. Men det har vi 
inte förstått, förrän det är för sent.

— Är ni nu så fast för villan, att ni inte 
kan bli af med den, undrade jag deltagande.

— Vi ha redan, efter blott tre års förlopp, 
börjat ta mått och steg för att få den såld. 
I värsta fall får man väl söka hyra ut den. 
Hufvudsaken är, att jag får igen min familj, 
eller rättare sagdt att vi får igen hvarandra. 
Nu är barnen mer i skolan och pensionatet än 
i hemmet.

— Hur menar du? Har du dem i ett pen
sionat?

— Vi måste ju inackordera dem till mid
dagen någonstans, där de äfven kan tillbringa 
sina lediga mellanstunder, när de ej kommer 
ut förr än på aftonen.

— På så sätt blir det ju ganska omständ
ligt med landtlifvet?

— Omständligt, enformigt och dyrt, sade 
Margit med eftertryck. Det passar inte för 
oss, nu vet vi det.

SÀNGERNA'OM-HEMMET
Oscar ■ -Sfjerne,

UNDER - SRANARNA..
UNDER GRÄNHRNÄ i hemmets 

skog,
där var svalkan ljuf som aldrig an

norstädes,
stilla oet) tjögtidligt med ett åldrigt 

kvädes
tongång vindens sus i gröna l)valf- 

ven drog.

Under granarna i hemmets skog
mellan pelarstolta gyllenbruna stam

mar
skymtade i fjärran bergens blåa 

kammar,
tjärnets klara öga glittrade oet) log.

Under granarna i fiemmets skog,
där var mossan mjuk oet) god oel} 

sval för kinden,
där var Ijvilan ljuf vid vaggvissång 

af vinden
oel) all världens larm oet) hjärtats 

oro dog.

öde oet) fört)ärjad ligger tjemmets 
skog,

vissnad oet) förtorkad, sorgsvart, 
vigd åt döden,

vaknar aldrig mer vid ljumma vår- 
regnsflöden —

allt för obarmhärtigt skonlös yxa 
slog.

Barn af samma nejder, f>var vår 
kosa drog

långt på fjärranstigar, ljemsjukt hjär
tat gråter:

minnet, minnet endast finner stigen 
åter

under granarna i Ijemmets skog.

Af FRU MAGNHILD EK.
Belönad med hedersomnämnande.

Andra vet annat. Mina tankar flög till ett 
ungt par, som är ända till yrsel förälskade i 
sin lilla stuga i ett villasamhälle. De har 
själfva tänkt ut den, öfvervakat byggandet, 
hjälpt till med dekoreringen. Hvar stock, hvar 
spik är dem kär. De har gräft och krattat 
gångarna, sått gräsplanerna, planterat rabat
terna. Några stora, gamla stenar ha de sam
manfört till en sorts bänk under fatburen, 
hvari trappan så lustigt försvinner, och de kan 
rent af smeka dem i ömhet, när de sitter där 
och beundrar all sin härlighet. För dem finns 
inga träd så sköna, inga vatten så blåa som 
deras egen utsikts träd och vatten. Deras 
egen luft är den mest balsamiska i världen, 
deras eget regn det mest välsignade. Och sol
skenet genom deras fönster, på deras blommor 
kan ej jämföras med något i universum. Säkert 
skall deras barn med tiden älska stugan och 
torfvan lika hängifvet som föräldrarne, och en 
trollkrets af lycka och kärlek skall alltid bilda 
ett skyddsvärn kring denna sälla familjebo- 
ning.

Jag har en ung arkitekt bland mina närmare 
bekanta, en förståndig och känslig ung man. 
När han ritar hem för människor, vill hans 
goda hjärta alltid, att det skall bli vackra hem 
för lyckliga människor. Till honom gick jag 
med Margits missräkning, de andras förtjusning 
och min egen undran, hur världen skall blifva 
insiktsfullare, äfven i fråga om hemproblemets 
rätta lösning, utan att först passera genom den 
ledsamma gränden, som heter: “af skadan blir 
man vis“.

— Om människorna ej känner sig själfva, 
sade han, sin egen smak och sin egen lyckas 
betingelser, måste erfarenheten lära dem. hur 
de skall inrätta sig. Hvad som blir ett Eden: 
för den ene, blir ett Inferno för den andre.

Ack ja, det visste jag ju också. Och man 
kan ju ej af någon arkitekt i världen begära, 
att han i välmenande nitälskan om andras fa
miljelycka säger till klienter, som beställer en 
villa: Nej, beställ ingen bostad i ett villasam
hälle. Jag tycker jag ser på er, att ni bör 
hyra stadsvåning i stället.

Det måste vara stor måtta på rådgifvande i 
denna dårskapernas jämmerdal, där den som 
bor passabelt eller komfortabelt ofta är lika 
otillfredsställd, som den som inte bor alls. 
Medlidandet med dem, som kunna få välja 
mellan stad och land för att skapa sig ett hem, 
men väljer fel, kan aldrig bli så stort som med 
dem, för hvilka valet ej finns, och kanske ej 
heller tak öfver hufvudet.

Icke dess mindre är det en sanning utan 
modifikation, att hvarje individs sanna väl 
ligger det allmänna bästa om hjärtat. Hvarje 
ny smula klokskap i konsten att lefva är en 
vinst för det hela. Den som kunde lära natio
nens alla medlemmar, hvar hvar och en har sfni 
rätta plats, ej blott i stad eller på land, vore fi 
sanning förtjänt af ett monument. Då hade 
man funnit de vises sten. Ty större delen af 
samhällslifvets olyckor beror på, att blott fåtalet 
kommer i sin rätta sfär.

Så är det äfven med familjelyckan. Hon är 
en ömtålig varelse, ibland rent af sjukligt 
känslig för omgifningens egenskaper. Det är 
förtjänstfullt att söka belysa hennes mångskif
tande väsen och önska henne, ej blott hem
ortsrätt utan äfven lifsmöjligheter i så många 
hem som möjligt.

som äro fläckiga eller nedsmutsade kunna ge
nom kemisk tvätt blifva fullt användbara. 
Priset härför är lägst Kr. 8.- per klädning.

Det är dock ej likgiltigt till hvilken affär Ni 
vänder Eder, ty det är stor skillnad på kemisk 
tvätt och — kemisk tvätt.

Örgryte Kemiska Tvätt- & Färgeri A.-B., Götebow»g.

Cerebos Salt
är just hvad som behöfves på ett väldukadt bord.

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
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Men familjelyckan består till stor del af 
barnens lycka. Därför förefaller det så natur
ligt, att man genast tänker på, i hvilken miljö 
barnen bäst trifs och frodas.

Då ligger nära till hands att utdöma stor
stadsgator och kasernbyggnader såsom föga 
harmonierande med ett sundt och gladt barn
dom slif. Barnen behöfver landtluft, trädgård 
och otvungen men ändå tryggad rörelsefrihet. 
Men barnen behöfver också kultur, skolkultur 
och bildande förströelsekultur. Om nu dessa 
behof ej kan tillfredsställas på samma plats, 
inträder den störande slitning, som Margit så 
djupt beklagade.

En möjlighet att undgå denna slitning finns, 
syns det mig, i trädgårdsstadssystemet, hvilket 
ju äfven hos oss här och där har motsvarig
het.

Trädgårdsstäderna är, äfven när de ligger 
som en krans kring storstaden, själfständiga 
kommuner, d. v. s. de har själfva allt som 
fordras af en stad. Barnen finner i dem, i 
familjevillans närhet, allt hvad de behöfver. 
Några långa resor dagligen till skolan före
kommer ej, och sparas därigenom betydligt med 
tid och nervkraft. Teater, biograf, sportplats, 
och allt hvad till den hygieniska vården hör, 
kan trädgårdsstaden också bjuda på. Dessutom 
tillgodoses kamratlifvet i hemmets närhet, hvilket 
är en viktig fördel.

T rädgårdsstaden har visserligen ej storstadens 
andliga och materiella rikedomar att förfoga 
öfver, men den har goda kommunikationer, och 
på obetydlig tid kan hela familjen — liksom 
från villasamhället —• förflytta sig till storsta
dens centrum.

Det egna hemmet, den egna trädgården, med 
en omgifvande atmosfär af ro och hvila, utan 
stors tadsgators ständiga buller, torde nog vara 
bästa uppväxtplatsen för barn. Föräldrarne är 
kanske själfva storstadsbarn med lif och själ 
•och finner ingen miljö härligare än pulsådern 
3 en metropol — eller de är kanske naturdyr- 
:kande landtentusiaster — i hvilket fall som 
helst vill nog många af dem, i och med det
samma de är föräldrar, tänka i första rummet 
på barnens väl. Ligger då ej nära tillhands, 
;att de söker tillförsäkra barnen de fördelar, 
isom stad och land i förening kan bjuda? Och 
bör det ej då bli trädgårdsstaden de väljer, 
om valet står dem fritt?

Där det finns lyckliga barn, finns nog en — 
åtminstone relativt — lycklig familj. Hvilket 
ju ej hindrar, att det kan finnas lyckliga familjer 
utan barn. Dessa kunna med mindre risk och 
fara vårda sin lycka och hemtrefnad i stor
stad skaserner, hotell, automobiler, eller hvar 
de vill.

HULL HOUSE FRÅN ÖSTER.

mm
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Jane Addams.
“The lady of the melting pot.“

Nästan alla människor ha hört
talas om miss Addams och Hull House- 

settlementet i Chicago. Båda äro sevärdheter 
i Amerika och båda ha mångfaldiga gånger om
talats: den unga damen, nu inte längre ung, 
som under mer än tjugu år verkat bland Chi
cagos värsta slödder, utskum från alla världens 
hörn, och det gamla patricierhuset i den f. d. 
förnäma stadsdelen, där de höga salarna med 
den gammaldags boaseringen blifvit en samlings
plats för de fattigaste fattiga i världens rikaste 
land. Och det vill säga mycket fattiga! Hit 
komma bekymrade föräldrar och misshandlade 
hustrur, hjälplösa gamla och de minsta små; 
barn och ungdom ha här sina klubbar, sin teater, 
gymnastiksalar, bibliotek och slöjdrum. Goda 
föreläsare omväxla med danstillställningar. Och 
under årslångt arbete bland samhällets drägg 
har själen i denna märkvärdiga institution, miss

«MaaHi »seasåg

HULL HOUSE, HUFVUDENTRÉEN.

Addams, själf utvecklats till en auktoritet på 
sitt område och till en social skriftställare af hög 
rang, som då hon nyss inträdde i sitt femtionde 
år visades stora hedersbetygelser.

Det finns “settlements“ öfverallt i den ang- 
losachsiska världen, men Hull House skiljer 
sig från dem alla genom sin kosmopolitiska 
karaktär. Det är emigranternas settlement och 
en af de vägar, som leda till amerikanskt med
borgarskap, andligt taladt. Men medan den ame
rikanska folkskolan, stora landsvägen till detta 
mål, systematiskt utplånar främmande nationali
teter, söker miss Addams bevara och uppta 
allt, som kan ge den amerikanska kulturen 
omväxling och ökad rikedom. Mindre förmodli
gen för kulturen än för skyddslingarnes skull 
och af närliggande skäl, därför att främling
skap i Amerika lätt medför minskad själfaktning.

Den infödde genomsnittsamerikanen ser strängt 
taget alla främlingar öfver axeln, utom möj
ligen de engelskspråkiga, som han gör till 
föremål för godmodigt löje. Tyskar och skan
dinaver sätter han ett eller annat trappsteg 
högre än Sydeuropas folk, men han ser ned 
på dem alla, och visar det, utom vid val, då 
han iakttar en viss försiktighet. Och något 
slags val pågår alltid i Amerika.

Men han inte bara ser ned på, han hatar 
dem och önskar ofta, att han vore dem kvitt, 
såvida han inte behöfver billig arbetskraft eller 
kolonister — ”kinesens hat mot främlingen”, 
säger en modern amerikansk författarinna. Det 
är naturligt nog, om man tänker på saken. 
Invandrarne skola så småningom omvandla den 
amerikanska nationen och ingen vet till hvad

Å andra sidan beröfvas och afhänder sig in
vandraren, om han lämnas åt sig själf, bit för 
bit sin egen nationalitet och häraf uppstår ett 
tomrum, som framkallar bristande jämvikt.

Sådana saker göra det material, som miss 
Addams arbetar med, ännu svårhandterligare än 
Europas proletariat. Men det är ett gif akt 
för oss lite hvar, att hon inte bara lär dem 
att älska Amerika, utan också att bevara kär
leken till och kunskapen om fädernas land,- akt
ningen för hvad de själfva äro och det - som 
under årtusenden skapats inom och blifvit en 
del af dem.

Detta är en sida af miss Addams verksam
het. En annan bottnar i hennes sunda och 
mänskliga syn på de primitiva begär, som äro 
nedlagda i människonaturen. Ingen förstår 
bättre än hon, att folket behöfver bröd och 
skådespel och i våra dagar mer än någonsin.

Den moderna industrialismen beröfvar sin 
man — män, kvinnor och barn — arbetets 
glädje eller förringar den. I sin förträffliga bok 
”The Spirit of Youth and the City Streets” 
berättar miss Addams hur i fjorton—sextonårs
åldern ynglingar och flickor, drifna af ett rast
löst begär efter något slags ombyte, lämna an
ställning efter anställning, och hon anför som 
exempel en ung skandinav —• skandinaverna

GOSSARNES LÄSESAL.
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höra eljes inte till miss Addams umgängesvänner 
— som under två år hade nio platser och, 
sedan han lämnat den nionde, förklarade att 
han tänkte resa till en annan stad, och att hans 
mor och lilla syster finge reda sig så godt de 
kunde. I sista stund fick han plats som tele
fonarbetare, och klättrandet från stolpe till stol
pe gaf därefter hans lif den omväxling, han 
begärde.

Miss Addams räknar med den naturliga nöjes
lystnaden hos fabriksflickan, som vill gå på 
bal, när hon hela dagen suttit på fabriken, 
med verksamhets- och äfventyrslystnaden hos 
den normalt utrustade gossen, som öfverskrider 
lagens råmärken bara för att det ”skall bli något 
af”. Hon räknar med drifter och begär, men 
hennes varsamma hand söker endast rätta, al
drig böja, knäcka eller upprycka med roten.

När man jämför svenskar och amerikaner 
förvånas man ofta öfver hur de senare hålla 
humöret uppe. Det är ofta klimatet, som stimule
rar och därtill de eviga strider, som ett demokra
tiskt styrelsesätt erbjuder. Men det ser ut som 
också här någon gång och på sina ställen rådde 
modlöshet, och samhällsförbättrarne grubbla öfver 
och söka bot för det onda där som hemma hos oss.

Greker och romare, så lär oss miss Addams, 
byggde teater och stadion på samma gång som 
tempel och saluhallar, medeltidens riddare hade 
turneringar, folket sina danslekar, kyrkan ord
nade dessa underbara processioner, fulla af dra
matiskt lif, endast den moderna staten har bestämt 
sig för att den inte behöfver ta någon notis 
om ”det otillfredsställda begäret efter skådespel”.

Hon påpekar vidare, att något kan och bör 
och måste göras för att skapa eller öka arbets
glädjen. En man, säger hon, som år efter år 
gör ett enda litet hjul i en modern urfabrik, 
kan, om han blir därför rätt uppfostrad, lefva 
ett rikare lif än den gamle urmakaren, som 
gjorde klockan från början till slut. Hon an
tydde hur. Kamratskap, samhörighetskänsla 
med och historisk kunskap om arbete skola så 
småningom utvecklas. Starkt betonar hon nöd
vändigheten af yrkesskolor under den farliga 
åldern mellan fjorton och sexton, då det är upp
fostraren, inte industrien, som bör ta de unga 
om hand.

Miss Addams erfarenhet är erfarenheten från 
en miljionstad, där man lefver under förhållan
den, som mycket skilja sig från våra. Men 
den är af största värde på grund af undersök
ningsmaterialets mängd och mångfald och den 
långa tidrymd — snart ett kvartsekel — som 
hon ägnat åt dess samlande och bearbetning.

Ett offentligt erkännande af miss Addams 
arbete kom henne år 1909 till del, hon blef 
nämligen då president of the National Confe
rence of Charity and Correction, och hon har i 
år hedrats med doktorsvärdigheten från Yale- 
univecsitetet och är den första kvinna, som detta 
universitet sålunda utmärkt.

Hedvig af Petersens.

KVINNLIG SLÖJDSAL I HULL HOUSE.
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Läkedomsörter,

DET HAR REDAN en gång förr i dessa 
spalter talats om våra medicinalväxter. 

Men när nu sommaren åter nalkas, kan det 
vara på tiden att säga några ord om detta 
igen.

Inom medicinen spela som bekant olika 
läkedomsörter en stor roll, och fast vi ej så 
ofta som förr höra talas om “fläderte“, så in
går detta och annat ofantligt mycket i olika 
sammansättningar. När vi få höra att det 
årligen införskrifves för tusentals kronor så
dana läkedomsörter från andra land och just 
af de sorter, som vi ha godt om i våra skogar 
och hagar, så måste man ovillkorligen fråga 
sig: kan intet göras för att sprida kunskap 
om denna arbetsförtjänst, som glider folket ur 
händerna? På många håll är det nog okun
nigheten, som är felet, på andra håll äro 
oföretagsamheten och lättjan rådande.

Borde ej de vakna hemmen ute i bygderna 
sätta sig i spetsen för att på de närmaste 
apoteken göra förfrågan om hvilka örter de 
helst vilja ha och sedan sammankalla barnen 
och gamla och tala om för dem, att blommor 
af t. ex. Fläder, Timjan, Rölleka m. fl. skola 
afklippas, torkas i solen och förvaras på ett 
torrt ställe i rena lådor eller säckar, för att 
sedan kunna förvandlas i pengar. Vidare att 
den af alla afskydda maskrosen på våren, in
nan bladrosetten är utvecklad, skall ryckas 
upp med roten och denna rengöras och tor
kas.

Detta är endast några få örter, många an
dra finnas också, och för dem som intressera 
sig för saken och vilja arbeta för den, vill jag 
blott nämna att en liten broschyr i ämnet kal
lad “Handbok för medicinalväxtinsamlare“, på 
uppdrag af Svenska Medicinalväxtföreningen 
utarbetad af Nils de Verdier och Erik 
Lundström, nyligen utkommit. Den kostar 
endast 35 öre, men är tydligt uppsatt, har 
afbildningar af de olika växterna samt be- 
skrifning på hur de skola behandlas och bor
de därför ej saknas i något hem på landet.

Som exempel vill jag endast till slut näm
na, att vi årligen importera 100,000 kilo tor
kade blåbär och för hvar och en måste det 
då vara klart, att detta är ett sakförhållande, 
som med det snaraste borde upphöra och att 
arbetsförtjänsten för denna inhemska produkt 
i stället stannade inom landet.

I. S.

Iduns stora romanpris-" 
täfling,

för hvilken inlämningstiden utgick den 30 sist- 

lidne april, har tillfört redaktionen ett 30-tal 

manuskript. Ett så ovanligt rikt täflingsma- 

terial är gifvetvis icke genomläst i brådkastet, 

så mycket mer som granskningsarbetet måste 

ske på de mellanstunder redaktionen kan un- 

danspara från det löpande tidningsarbetet.

Samtliga sommarmånaderna torde därför be- 

höfva tagas i anspråk, hvarefter vi hoppas 

kunna tillkännagifva resultatet under loppet af 

hösten.
Red. af Idun.

En graf,

TAG SÄGER inte, att mina ögon se allting 
vackrare än andra ögon. Jag vet blott, att 
jag ser annorlunda och med en stor ömhet. 

Men jag fruktar dussinögonen och hvarsmans- 
mun.

Om dessa icke bevakade mig, skulle jag 
länge sedan ha strött ut blommor på Tildas 
graf. Det grep mig hvad jag visste om Tilda.

Åh, jag såg henne i hennes första ungdoms 
glada år. Hon var syster till Adela-ide. (Säg 
inte Adeläd, utan låt namnet ljuda stort och 
5-stafvigt, som jag hört det i socknen.)

Tilda var syster till Adelaide. Bara det 
kunde lifva min själ till tycke. Hela den 
syskonskaran hör till en genom skönhet utvald 
bondeklass i Hindarne by. Hvad jag blir glad 
och hur det lifvar min själ till tycke, när jag 
från min kyrkvrå ser Hindarne vackra folk 
stiga in genom portarna! Ynglingar och gam
lingar, dägor och moror af den valda klassen 
— stolta, välvuxna och värdiga, på knä visser
ligen vid altarbordet, där alla knän skola böjas, 
men annars raka.

Åbon i Alinge, Adelaides fader, Tildas fader, 
var fader till många fler döttrar och söner, 
men hans hemmanspart är för liten till dessa. 
Efter konfirmationen kan hvarje barn få tjänst 
och bröd, om det barnet är utan lyte. Rätt
vuxna lemmar och öfverflödigt sköna anleten 
bli mestadels vältagna. Adelaide och Tilda 
logo platser hos Hindarne storbönder och kommo 
sedan bägge till gården, där jag såg dem tjäna. 
Hur pass troget och skickligt de gjorde syss
lorna kom mig icke vid. Jag var för okunnig 
och ung att döma om det. Partisk har jag 
väl ock varit, så att jag sett efter det som för 
ögonen var. Men sålunda — menar jag — 
se ju människor allesammans, hvar efter sitt 
ögonmått.

Adelaide kom före Tilda. Jag fastnade vid 
hennes vemodsvisor i köket. Medan hon rörde 
i gröten, satt jag gärna uppflugen på diskbor
det och krusade henne, tills hon började sjunga. 
Hon var ej lättbedd. Hennes kinder rodnade. 
De voro eljes bleka mot gult, kinder, som sö
derns kvinnor kunde ha, om inte brännande 
hetta mörkfärgade dem. Håret var kolsvart 
och något vågigt, ej mycket. Pannan var öppen 
och hvit, ögonen stora och bruna. Då hon 
sjöng, böjde hon sig öiver spiseln, rörde i 
gröten, förlägen, och såg ej upp. De smala-, 
läpparna skälfde kring visans vemodsord. Då 
hände, att jag varsnade de hvita tänderna.. 
De skiftade en aning i blått som strandmuss
lans insida. Det var inte Adelaides vana att; 
le i onödan. Det är öfverhufvud icke halländsk
sed. Men kunde hända, att hon med ett kort, 
glimmande skratt afbröt sig, då hafregrynen ur 
den storkokande gröten puttrade opp och brände 
handen. Handen var en stark näfve, som 
dugde att tvinga slefven hvarf på hvarf genom 
kvällsgrötens dryga kok. Ett brännande gryn, 
som skvätte, kunde få Adelaide att bryta ut i 
ett äkta halländskt ajsomaj! — och så vijle. 
kanske visan sluta.

Där satt jag på diskbordet med dinglande- 
lata ben, armarna i kors och ryggen mot vägg
skåpet, där pigorna hade sina grejor. Jag njöt 
så länge jag vågade vara där och latas. Det 
var inga långstunder, men dagligen, om jag ej 
blef hindrad. “Moder min är en tufvas ljung,“ 
sjöng hon — hvad det var rörande just från 
hennes mun! Och en gång i djupaste förtro
ende — jag kände mig stram af den äran — 
fick jag höra visan om den fåfänga flickan, 
som sände gossen att plocka edelweiss, och 
blomman växte på afgrundens brant, och gossen 
föll från alpens topp ned i djupet, och efter

Uppgil lifvidd (under armarne), midjevidd och kjol 
längd erhåller Ni till Eder figur
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den stunden hvitnade flickans kind — som 
edelweiss. Också en idyll kunde Adelaide 
gnola fram så innerligt, att jag afundades med 
hela min glödande sjuttonårsfantasi. Det var 
om en arbetares hem och lycka:

‘Och längst fram i hörnet där står en divan, 
min hustru, hon kallar den så, 
men eljes så är det en soffa af gran, 
brunmålad, med ränder uppå.“

Väl kunde jag tala mer om Adelaide, som 
blef gift med en arbetare och nu har barn och 
bekymmer. Men hennes karl tjänar 120 i må
naden, och det räcker. Jag hoppas och tror 
att Adelaide nu sjunger för sina små.

Men jag skall tala om den andra, om Tilda, 
som kom till prästgården ett par år efter. 
Min sympati hade hon strax därför, att hon 
var syster till Adelaide. Hon ansågs vara 
grannare däga ändå. Detta lämnar jag osagdt, 
men det må vara, att hon till andra sköndrag 
hade lifligt skära kinder. För mig sjöng hon 
aldrig, men i ladugård och brygghus. Hon 
“sprang ute“ om kvällarna, och då är ryktet 
inte barmhärtigt. Snart flyttade hon också till 
staden, och då började hennes historia, som 
blef allvarsam och ful och sorglig. Det är 
lätt att veta, att hon fått fatt i en dräng. 
Den elaka hvarsmansmun trodde, att hon ville 
ha honom, men att han var lika nöjd om henne. 
Det var kanske sant, åtminstone sedan “olyckan“ 
skett. Då såg man honom nästan oftare med 
Tildas väninnor än med Tilda. Men hon be
rättade en söndag för bekanta, att det skulle 
bli lysning nästa gång Hindarneborna sutto i 
kyrkan. Nu kunde ingen tvifla, allra minst 
Tilda. Tänk att samma fredag, som de två 
skulle gå till pastorsexpeditionen, var drängen 
sin kos, iväg till Amerika. Skamligen hade 
han rymt från henne och det väntade barnet. 
Hur kunde han! Åh, det var hvad många gjort 
och göra, först älskog på slarf, och så likgil
tighet, äckel och flykt. Men en kvinna, som 
i kärlek och obetänksam yrsel kastat bort sig, 
hon flyr icke så lätt. “Hon var inte bättre 
än han,“ sade hvarsmansmun. Något bättre 
var hon, ty det som nu band henne vid drän
gen var icke blott skamrädslan, utan samma 
oresonliga kärlek, som vid första dansen med 
honom på dansbanan. Mycket bättre än han 
var hon likväl icke, ty barnet, som hon bar 
under hjärtat, det älskade hon ej.

Ofta, medan dagarna och nätterna skredo, 
-måste Tilda gråta som en förlorad gråter. 
-Och ändtligen kom barnet och dog strax. Nu 
vaknade likvisst allmänna medlidandet och öm
kade henne:

“Tilda har fått sitt för sin ungdoms lättfär
dighet. Skulle något hjälpa, borde detta göra 
henne stadig. Det var en Guds nåd, att barnet 
dog, så slipper hon sörja all sin dar för det.“

Men Tilda blef aldrig frisk, aldrig stark 
efter det utståndna. Var det bedragaren hon 
mest grämde sig öfver eller var det barnet? 
Ty så här efteråt längtade hon mot barnet och 
ville, att det skulle ha diat henne. Sorgen 
tog som värk. Värken var också kroppslig, 
satt i ryggen konstigt och ökade så att hon 
fick flytta till sjukhuset. Där på lasarettet dog 
hon, fastän hon inte ville dö. Hon tänkte, 
att hon skulle få slippa dö. En annan hade 
kanske i hennes ställe önskat sig bort från 
missräkningarnas värld. Men ung var hon, 
och hon tänkte ännu, att lifvet, lifvet må vara 
hur svårt det vill, hur svårt som helst att ha, så 
är det ändå värre att mista.

En kamrat, en jämnårs däga, satt vid Tildas 
bädd och läste ett Guds ord. Till henne sade 
hon: “Blir jag bara frisk igen, och det hoppas 
jag innerligen, — — så får det gå för mig 
annars hur det kan.“

Nu ligger Tilda på Hindarne kyrkogård. 
Det var stort graföl, innan hon kom i jorden, 
för hennes far, åbon i Alinge, ville den resan 
taga sig när — så tråkigt som Tilda haft det.

Alla systrarna af socknens till skönhet ut
valda klass hade ställt sig i ring om graföpp- 
ningen, alla de granna, mörklagda bröderna 
buro kistan och grannlaget hade kransar från 
trädgårdsmästarn i stan och kransar af por
slinspärlor. Fröknarna från herrgården hade 
också bundit en krans, af hvita och skära pioner, 
och sändt till sorgehuset. Prästens dotter satt 
inne på glasverandan och räknade vagnarna, 
som voro tio i detta likfölje. Det var inte 
värdt gå med till grafven, för det skulle sett 
bara nyfiket ut. Det var ju länge sedan Tilda 
tjänte i prästgården, och trotjänarinna hade 
hon ej hunnit bli. Alingarne väntade visst 
ingen annan från det huset än adjunkten, som 
utöfver formuläret läste “Stanna ungdom, och 
hör till“.

Ja, måtte ungdomen varnas!
Men både en och annan sommardag har jag 

velat strö blommor på grafven. Röda vallmor. 
För Adelaides skull, som sjöng så bra, och 
för den stora smärtan. Om inte dussinögonen 
stucke mig, om inte hvarsmansmun hotade att 
fråga mig hur Alingedägan kunde stå mig så 
nära! I tysthet tänker jag: Då olyckan straffat 
brottet, må blommor hölja grafven. Och hvem 
vet hur den siste domaren dömer ?

Amalia Björck.

Isoldes ankomst till 
CareoL

Fransk version af
Carl Sam Åsberg.

VIDARE hafvet aldrig var, 
jorden mer hafomfluten, 
när i spanande stora dar 
öfversiggifven och bruten 
Tristan
under blommande jättekastanj 
rolös hvilar i fjärran Bretagne, 
vårdad af Guvernal.

Åter glänsa i ebbens sand
musslor pärlemorbleka,
skeppen kantrat långt upp på land,
balsamdoftande smeka
Tristans
blodiga bröst och hufvud i brand 
vårliga fläktar, smeka hans hand, 
länge nog dödfagert sval.

Rister ej jorden, far stormen ej opp 
bringande bud till Isolde?
Träd! har du ro gå i blom och i knopp, 
växer du ej till himmelen opp 
vajande bud till Isolde?
Stilla
spelar en sjöman sin vårmelodi 
på flöjt till måsarnas skri.

Tristan bidar. Guvernal 
läser i blicken hans fråga,

ruskar sitt hufvud, delar hans kval, 
mer står ej i hans förmåga.
Evigt
ebbens musslor skinande skönt 
glänsa och hafvet smaragdene grönt 
evigt tycks hvilande bli.

Vår! Det är vår! Soliga stå 
borgens hvitnade murar, 
brunnen speglar himmelens blå, 
falkarna rycka i burar.
Flöjeln
kastar ibland ett hvarf på gyllene stång. 
Skuggan blir mindre, men dagen är lång. 
Rymden är ängslande fri.

Kommer då floden aldrig igen, 
väldig som själfva Atlanten?
Kanske Isoldes skepp på den 
frestar de kungliga spanten, 
gungar
skyhögt lyft på toppen af rullande våg, 
ilar för fulla segel, med hvinande tåg, 
ilar till Careol?

Vackra Bretagne! Vill i hafvet du ut, 
ta i famn med smyckena dina 
henne, som ändå kommer till slut 
efter all väntans pina!
Kommer
— kommer hon verkligen ej,
Guvernal, svara: kommer hon? — Nej! 
Aldrig till Careol.

Rister ej jorden, far stormen ej opp 
bringande bud till Isolde!
Träd! har du ro gå i blom och i knopp, 
växer du ej till himmelen opp 
vajande bud till Isolde!
Stilla
spelar en sjöman sin vårmelodi 
på flöjt till måsarnas skri.

Plötsligt höras då jublande horn 
fjärran först, men sedan så nära, 
vind griper flöjeln på Careols torn — 
Tristan! Tristan! Se där, du kära! 
Snabbt om
yttersta uddens yttersta skär
brusar ett skepp — och Isolde står där
älskande, blond i dess stäf.

Blåare hafvet aldrig var,
friare aldrig lifvet,
när efter väntande, ändlösa dar
rusig med bröstet upprifvet
Tristan
hviskar Isoldes älskade namn,
dör, och med honom, ljus i hans famn
enad i döden hon blef.

Iduns Modellkatalog för våren är 
utkommen. 60 ore.
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Mödrar.
Af Hanna Kamke.

DET HAR TALATS och predikats så 
mycket för barn och ungdom om deras 

förhållande till far och mor, och det finns 
till och med ett särskildt budord, som fram
håller detta, det enda budet, som förknippats 
med löfte om välgång i lifvet. Men hur
litet har i jämförelse härmed talats till föräldrar 
om deras plikter mot barnen. Jo, bibeln fram- 
häfver visserligen: “I fäder, reten icke edra 
barn till vrede,“ men hur många ha läst detta, 
och hur många, om de ha reda på dessa ord, 
ha brytt sig om att tillämpa dem på sig själfva?

I egenskap af lärare kommer man ej sällan 
i beröring med barn, som från späda år fått 
något snedvridet i karaktären på grund af fel
aktig behandling i hemmet. Om man blott 
ville hålla fast vid den sanningen, att barn 
äro som mjukaste vax i fostrarens hand, att 
de äro helt tro och tillit, och att de hafva en 
nästan obegränsad fond af kärlek för allt, som 
lefver, såvida de ej fått lida ondt. af någon, 
ja, till och med för döda ting, då skulle man 
ej vara så snabb med omdömet “elaka barn“. 
Att dåliga ärfda anlag finnas, veta vi, men 
samtidigt äfven goda, båda slumra, det gäller 
att framdraga och utveckla de senare, att för
svaga eller till och med omvandla de förra. 
Goda och dåliga egenskaper ligga för öfrigt 
ofta mycket nära hvarandra, och det beror 
därför på det inflytande barnet är underkastadt 
under uppväxtåren, hvilka som skola afgå med 
segern.

Vi skulle vilja fastslå, äfven med fara att 
uppväcka en här af motsägelser, att barn, som 
äro “elaka“, i de flesta fall blifvit det genom 
omgifningens förskyllan.

När de äro mycket späda, hållas de i många 
hem som lefvande leksaker. Man glömmer, att 
uppfostran till ordning och lydnad skall ske 
från första dagen af deras lif. De få allt, hvad 
de skrika efter, de bäras och vyssjas och skäm
mas bort på alla upptänkliga sätt. Följden 
blir naturligtvis, att barnet skriker så snart 
det ej får sin vilja fram, och i stället för att 
nu genom lugn konsekvens godtgöra, hvad man 
brutit, fortsättes förstörelseverket, dels med 
eftergifter för barnets vilja, dels med vredes
utbrott öfver den “elaka“ ungen. Där bannas, 
ruskas, slås, utan en tanke på, att moderns 
vrede egentligen borde vändas mot henne själf. 
Hur kan hon begära, att ett litet barn, som 
under de första åren af sitt lif erfarit, att man 
alltid får, hvad man skriker efter, längre fram 
med ens skall kunna sätta sig in i en sakernas 
ordning, som går stick i stäf mot dess första 
erfarenhet?

Mången mor uppfostrar sitt späda barn 
exemplariskt, det blir ett lydigt, kärleksfullt 
litet väsen. Men när den tiden kommer, att 
det frågar mer än mor kan besvara, när det 
blir besvärligt genom sin yra lek, sina påhitt, 
ofta framkallade af dess med tiden mer ut
vecklade individualitet, då händer det, att hon 
ej ger sig tid att lyssna, utan i hastigt mod 
till och med uttalar ovänliga, hårda ord. Hon 
kanske själf ångrar sig i nästa ögonblick, men 
skadan är redan skedd, barnets hängifna tillit 
till mor har fått en knäck, och det har en 
mer eller mindre klar förnimmelse af att ha 
blifvit orättvist behandladt. Upprepas sådant, 
förbittras sinnet småningom, och det s. k. “elaka“ 
barnet har utveckats. I grund och botten äro 
sådana barn ofta varmhjärtade och goda, men 
behandlingssättet har låtit dem bli sträfva och 
kalla. De liksom förskansa sig bakom ett otill
gängligt yttre.

Mycket noga bör en mor vara, att tjänare 
ej äro ovänliga och snäsiga mot barnen. Lik
som dessa skola tillhållas att bemöta tjänst
folket med vänlig höflighet, ha de rättighet att

fordra samma behandling. Tonen i hemmet 
bör alltid vara präglad af vänlighet och finhet, 
och det åligger far och mor att ange den. 
“Såsom de gamla sjunga, så kvittra de unga“.

Just därför att barnasinnet är så mottagligt 
och vekt, är det af yttersta vikt, att omgifnin- 
gen är mönstergill. Hvarje min, hvarje åtbörd, 
hvarje ord upptages, och förr eller senare får 
man se spåren. Man förvånas, att barnet fått 
den eller den vanan, har den eller den tråkiga 
minen m. m., men besinnar ej, att omgifningen 
dagligen och stundligen nedlägger frön i den 
unga själen, hvilka i sinom tid spira till 
lycka eller olycka, beroende på sådden. Just 
de första 4 à 5 åren äro de grundläggande för 
karaktären, och det kan ej nog framhållas, att 
just under dessa år barnen böra så mycket 
som möjligt vara under sin mors personliga 
vård och uppsikt.

Allt som åren gå framträder barnets indivi
dualitet mera, och dess vilja får en bestämdare 
riktning. Oändligt mycket har syndats och 
syndas ännu af föräldrar, som ej visa aktning 
för barnets egenart. Det är sant, att dess 
första plikt är lydnad, men då är det också 
föräldrarnas plikt att vara rättvisa i sina for
dringar, att ej pocka på lydnad i oviktiga saker, 
som mycket väl kunde öfverlämnas åt det upp
växande barnets eget skön. Ju äldre det blir, 
ju mer måste tyglarna lossas, och har upp
fostran från början varit den rätta, gå yng
lingen och den unga flickan sedan själfmant 
pliktens väg. Att de ganska länge än behöfva 
råd och ledning är själfklart, men det är ett 
jättesteg därifrån och till det obönhörliga “du 
skall“. Där fordran på obetingad “lydnad“ fast- 
hålles, äfven för vuxna barn, där sker det på 
bekostnad af kärlek och förtroende. Det gamla 
lydnadsförhållandet bör efterträdas af ett tillits
fullt vänskapsförhållande. Den unge böjer sig 
frivilligt, om det öfverensstämmer med hans 
egen uppfattning, eljes har han rättighet att 
lugnt och bestämdt hålla fast vid sin stånd
punkt. Åldern och föräldraskapet berättiga ej 
att tyrannisera de unga. Så länge dessa eko
nomiskt äro beroende af sina föräldrar, måste 
de naturligtvis, hvad själfva ekonomien och 
hemmets ordning beträffar, foga sig efter för
äldrarnas vilja, men det är klokt om de senare 
ej försvåra denna sin viljas uppfyllande för 
barnen. Ett sådant försvårande åstadkommes 
genom småaktiga bestämmelser och förbud be
träffande oskyldiga saker.

Det är synd om ungdom, som får växa upp 
i käx och gnat, och det är ej underligt, att 
de bli retade och otåliga. Ordning och disciplin 
måste upprätthållas, men med kärlek och för
nuft. Den mor, som ständigt gnatar, förlorar 
all respekt, och hvad värre är — äfven bar
nets kärlek.- De fina sympatitrådarna från själ 
till själ afnötas, och det kommer en dag, då 
modern med förskräckelse måste säga sig, att 
hon ej längre äger sitt barns hjärta. Härtill 
kan också bidraga den fula vanan många mödrar 
ha att tala förklenande om barnens goda vän
ner och älsklingssysselsättningar. Naturligtvis 
bör barnets umgänge öfvervakas, då ett dåligt 
sådant kan åstadkomma oberäknelig skada, men 
man bör skaffa sig noggranna underrättelser och 
ej fördöma, därför att man själf ej har sym
pati för ifrågavarande barn eller ungdom.

Intressera de unga sig för vissa sysselsättnin
gar, bör man understödja och ej förlöjliga eller 
tadla dem, för att man själf ej förstår deras 
håg eller att de på grund af sysselsättningens 
natur emellanåt skräpa till eller eljes bli be
svärliga. En mor bör vara tacksam, när ett 
utprägladt anlag framträder hos hennes barn, 
och göra allt, för att det må utvecklas. Vi 
ha särskildt framhållit detta, emedan vi så ofta 
sett bitterhet och oenighet i familjer på grund 
af mödrars oförmåga att göra rättvisa åt barn,

hvilkas begåfning går i en annan riktning än 
deras egen.

En farlig stötesten för familjelyckan är där
för orättvisan i alla dess former. Särskildt 
mycket illa är, hvilket tyvärr ofta sker, om 
modern hyllar ett eller flere barn på bekost
nad af de andra. Många mödrar äro svaga 
för ytan och känna sig mer dragna till de 
vackra, andra ha särskild själisk sympati för 
det ena barnet och känna sig tillbakastötta af 
det andras natur. Äfven om dessa känslor i 
viss mån äro förklarliga, så är det ett brott 
mot det tillbakasatta barnet att visa dem. En 
sådan mor måste kämpa med sig själf och upp
bjuda hela sin kraft, att alla hennes barn må 
få samma plats i hennes hjärta och röna samma 
kärlek.

I familjer, där barnen hållas olika, blir ofri
den småningom bofast. Det är ej heller begärligt, 
att verklig syskonkärlek skall kunna uppväxa 
i ett sådant hem. Det mest gynnade barnet 
blir högmodigt och ser ned på de andra, som 
å sin sida fyllas med bitterhet. En sorgligare 
syn än oeniga syskon kan man ej gärna tänka 
sig, och saken blir ändå sorgligare, när man 
betänker, att det i de flesta fall är den egna 
modern, som grundlagt detta. Hon har för
summat, medan de voro mycket små, att väcka 
och underhålla deras inbördes kärlek. Det 
behöfs i början så litet. Man låter dem bevisa 
hvarandra kärlekstjänster, lär dem att ge efter 
den ena för den andra, att hjälpa och stödja 
hvarandra, att försonas med en kyss vid oenig
het o. s. v. Fostras de så från späda år, 
växer kärleken sig stark, och syskonen hålla 
ihop i alla lifvets skiften.

Modern bör vara den enande länken i famil
jen, och skulle hennes barn visa tecken till att 
vända sig ifrån hvarandra, måste hon åter föra 
dem samman. Men detta går blott, om hon 
delar sin kärlek och de yttre kärleksbevisen 
lika, samt om hon därjämte aldrig talar klan
drande ord till den ene om den andre, utan 
alltid finner försonande moment och tyder allt 
till det bästa.

Ett faktum är, ju större förfining, ju mera 
äkta hjärtebildning finnes hos en mor och på 
grund däraf i familjen, ju mer lefvande är sam
hörighetskänslan mellan syskon, deras barn och 
barnbarn. Bröder och systrar bilda då en ring, 
som gentemot yttervärlden står obruten och 
stark. “En för alla och alla för en.“

Slutligen vilja vi beröra ännu en sak, som 
kan åstadkomma, att en mor af sina barn ej 
röner den tacksamhet, hon menar sig ha rättig
het att göra anspråk på. Hvad vi afse fram
går redan af ordet “anspråk“. Det finns näm
ligen mödrar och äfven fäder, som tycka att 
de göra storverk, när de ge sina barn en or
dentlig uppfostran, som ofta framhålla för dessa, 
hvilka uppoffringar de gjort, och hur barnen 
aldrig nog kunna tacka dem, för allt hvad de 
undfått. Men är det då verkligen något så 
prisvärdt, att föräldrar vårda sig om sina barn, 
äfven om det skulle ske med försakelse? Är 
det ej snarare en plikt mot de varelser de 
själfva frivilligt gett lifvet?

Härmed vilja vi visst ej utplåna barnets 
skyldighet till tacksamhet mot föräldrar, den 
står orubbad kvar och behöfver ej ens att fram
hållas, ty där föräldrarna förstått att bevara 
sina barns kärlek, där kommer tacksamheten 
själfmant. Men vi vilja varna fäder och mödrar 
för att själfva så mycket prisa sin gärning, 
att barnen frestas att öfva kritik. Följden 
kunde bli, att kärlek och tacksamhet försva
gas, att man framkallade motsatsen af hvad 
man önskat.

Nej, ära åt de mödrar, och de äro många, 
som utan tanke på eget beröm lefvat för och 
med sina barn, de skola säkert som en frivillig 
gärd få den lön de förtjäna.
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PRINSESSAN MARIA PA TEKNISKA
HOFFOTOGRAF H. SYLWANDER (ATELJÉ JÆGER) FOTO.

SKOLAN.
533

TEKNISKA SKOLAN har nyss haft sin 
sedvanliga vårutställning af elevarbeten. 

Det är nu som alltid en pigg och intresserad 
ungdom, som besöker denna läroanstalt, och 
undervisningen synes alltfort vara af den art, 
som befruktar och utvecklar. De stora lärosalarna 
ha under utställningsdagarna varit förvandlade 
till gallerier, där elevernas kunskapsresultat klädt 
väggarna med antikstudier, maskinritningar, teck
ningar och akvareller m. m., hvilka visat att 
bland elevskaran finnas ej så få konstnärs- och 
ingenjörsämnen, som nog skola låta tala om 
sig en dag.

Bland årets elever ha också, som bekant, 
varit prinsessan Maria, och hennes bidrag till 
utställningen ha utgjorts af några täcka och i 
uppfattningen friska blomstermålningar.

Vår bild 
här ofvan 
visar den 
furstliga ele
ven vid sitt 

ritbord i 
skolan och 
utgör samti
digt ett prof 
på Ateljé Jæ- 
gers talang
fulla foto
grafiska ar
beten, som 
f. n. utstäl
las i Hallins 
konsthan

del.
Nuvaran

de innebaf- 
varen afden-

FRU E. PILTZ. mångåriga,
Miniatyr af Astrid Hermelin.

Från tre utställningar.

FRIHERRINNAN ASTRID HERMELIN

särskildt på det konstreproducerande området 
välkända ateljén, herr H. Sylwander, har på de 
senare åren framträdt med en serie porträtt
bilder särskildt af våra sceniska artister, hvilka 
porträtt genom uttryckets lif och tonens mjukhet 
kunna räknas till det bästa, som hittills uppstått 
härhemma på fotograferingskonstens område.

Den lilla utställningen är genomgående vacker 
och intressant, men skulle något porträtt fram
hållas före de andra vore det ett af fröken 
Stina Holm, där hon är afbildad som Diane i 
“Den fåvitska jungfrun“. Den bilden är ett 
litet konstverk med sina lyriskt mjuka valörer.

Miniatyrmålningskonsten har egentligen haft

sin blomstring i längesedan förflutna tider. Det 
är en stillsam och noggrann konst, ganska öm
tålig också, och man tänker sig den gärna ut- 
öfvad i ett rococokabinett med rococons pudrade 
och sminkade skönheter som modeller.

Men icke förty finns det också i våra dagar 
talanger på området.

En helt ung konstnärinna, friherrinnan Astrid 
Hermelin, utställer just nu uppe på Konstföre
ningen en grupp miniatyrmålningar, som för
tjäna konstvännens intresse. Där möter fröken 
Olga Raphaels porträtt med de vackra exotiska 
dragen ganska känsligt återgifna; åtskilliga 
andra damporträtt samt ett par barnbilder, 
hvaraf i synnerhet det ena utmärker sig för 
en fin behandling, fullborda gruppen. Friherrin
nan Hermelin har legat fyra år i Paris och 
studerat sin 
konst, och 
man märker 
på den om

sorgsfulla 
tekniken och 
de väl af- 
vägda fär
gerna, att 
hon redan 
nått en afse- 
värd mog
nad. Samt
liga hennes 
porträtt äro 
målade efter 

naturen, 
hvilket ock
så ger dem 
det personli
gas friskhet.

______  FRÖKEN OLGA RAPHAEL.
Miniatyr af Astrid Hermelin.
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FRÅN SVENSKA KONSTUTSTÄLLNINGEN I ROM.

BREF FRÅN ROM.

SEDAN TIDEN för mitt förra bref ha blå 
himmel, goda vindar och idog människo

hand åstadkommit mycken utveckling därute 
vid Vigna Cartonis konststad. Nyanläggnin
garnas buskar och blomster fira sin vernissage 
uti reflexen från bländande hvita utställnings- 
byggnader under himlens blå kupol, medan 
palatsens skuggiga salar med ljuddämpande 
mattor och draperier inbjuda till svalka, där 
fantasiens eller kritikens makter finna näring 
och nöje. Den ena efterblifna paviljongen ef
ter den andra har öppnat sina portar. I lata, 
graciösa bukter häfva sig nationernas standar 
och flaggor i lek med ljumma vindar.

Nu är det dagarna för det svenska konunga- 
besöket och öfver Palazzo delle Belli Arte 
böljar en kolossal 
svensk flagga, nere 
på marken flankerad 
af Italiens och staden 
Roms baner. Det 
svenska konungapa- 
rets besök har för
satt den eviga staden 
i feststämningochsom 
bruset på en vågkam 
har man öfverallt hört 

upprepas “Svezia,
Svezia“. Gifvetvis 
har densvenskakonst- 
utställningen under 
dessa dagar varit 
föremål för ökadt in
tresse från den stora 

allmänhetens sida.
Loford från press
kritik och konstnärer 
ha från första stund 
bildat en opinion, 
som på det gynn
sammaste sekunderas 
af publiken. Allden- 
stund våra konstut- 
öfvare flitigt bjuda 
på separat- och grupp
utställningar hemma

JOHN BAUER: VILDVALLAREMAN.

CARL LARSSONS NYA STORA FRILUFTSTAFLA

FRÅN IDUNS KORRE
SPONDENT.

i Sverige och man börjat bli ganska hemma
stadd med namn och verk, är det icke min sak 
att här inlåta mig på min subjektiva uppfatt
ning af hvad som är att se i de svenska salarna. 
I stället vill jag tjänstgöra som språkrör för 
hvad jag uppsnappat af allmänna meningen.

Vissa namns vokalklanger bilda liksom län
kar i en kedja och prägla den lättfattlig 
för minnet. Liksom skolbarnet hemma ledigt 
rabblar upp: “Viskan, Ätran, Nissan, Lagan“, 
börjar man i Italien att i ett andedrag ut
ropa: Zorn, Liljefors, Larsson, Milles, då ta
let föres på svensk konst. Och det är intet 
ondt i det! Man kan ju vara stolt öfver, att 
vi äga dessa fyra namn, och ändock har man 
för sig själf glädjen att det finnes flere, som

komma att nämnas, 
blott ryktets vingar 
och minnet vänjas 
att bära deras namn. 
Lätt uppstår den 
frågan, huruvida det 
är rättvist, att vissa 
utvalda, gång efter 
annan, skola med 
pretentionens och va
nans makt intaga 
bordets hela långsida, 
medan andra få trän
gas vid hörnen eller 
småborden. Men 
hvad är det som be

stämmer platsen? 
Tag bort dem, som 
begagna det stora 
utrymmet och se till, 
hvilka som med sam
ma stil och värdighet 
kunna fylla detsamma. 
Då den romerska ut- 
ställningskommittén 

inbjudit Zorn, Lars
son, Milles, Fjæstad 
och Arosenius att ut
ställa större grupper 
och ställt särskildtANSELM SCHULTZBERG: FÖRSOMMARNATT.
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ökadt utrymme till deras förfogande, har 
det skett med erfarenhetens kännedom om 
rik och personlig produktions bärkraft. Intet 
hinder har stått i vägen för hvem det 
vara må af vårt lands förnämsta förmå
gor, att med större eller mindre samling 
arbeten göra gällande hvad han under de se
naste tio åren alstrat. Man har också er- 
kännsamt fäst sig vid att Sverige mer än de 
andra inbjudna nationerna följt programmets 
uppmaning, att i vidaste mån endast medtaga 
arbeten, signerade efter 1900. Denna be
gränsning samt många af de yngre konstnä
rernas anslutning till utställningen har gifvit 
våra salar en enhetlig, nationell och frisk prägel.

Ända till leda upprepas och idisslas den 
falska uppfattningen att en del af det bästa inom 
vår konst skall vara påverkadt af Japans pro
duktion och stilsmak. Det må väl vara lång
sökt att tillvita Fjæstads ärliga naturhymner 
inflytande från den fjärran Östern. Hvarför 
kan man inte komma på idén, att naturen 
själf råkar vara en förebild och predikare, som 
talar ett rikare språk än hundratals japaner. 
Detta om Fjæstad, och detsamma kan sägas 
för att möta japanbomberna, som man består 
Carl Larssons äktsvenska hembilder. Det är 
de konstförnuftiga, som ofta vilja sammanställa. 
Den stora allmänheten gläder sig rättframt 
och enkelt åt det, som är rättframt och enkelt 
sagdt. Medan mångt och mycket af europeiskt 
måleri förefaller som sardiner i olja med to
matsås, äro Larssons verk som blänkande 
guldfiskar i klart vatten. Ett lefve för en 
målare sådan som vår Carl Larsson! — Och 
så ha vi den tredje “japanen“: Oscar Berg
man. Hans motiv, från Ljusteröns skärgård 
med fjärdar, äro så dekorativt och enkelt 
återgifna, så påtagliga i sin stockholmska 
skärgårdskaraktär och färgton, att det förefal
ler oförklarligt, hvarför de skola hänföras till 
japaneseri. Hvad Ivar Arosenius burit inom 
sig, vinner god förståelse här. Man uppfattar 
till fullo såväl hans humor och sarkasm, som 
det måleriska i hans färggifning och kompo
sition. Särskildt roande äro “Ben Onis dröm“, 
“Lifvets knapp“, “Kalifens guldfågel“, och “En 
landtbruksinspektor“, medan det fina senti
mentet och interiörerna, med det lilla stapp
lande barnet samt “Flickan med buketten“ ob
serveras som uttryck för fin psykologisk känsla.

Döderhultarn diskuteras både på utställnin
gen och i samkvämen. Man antager allmänt 
att han är en genial, drifven konstnär, som 
i afsiktlig ignorans lämnar allt petarbete och 
i grofva, naiva drag gifver sina verk denna 
syntetiska stil. Då “Döderhultarn“ presente
ras såsom en oskolad, naturlig begåfning, pro
nonceras ordet geni med än större eftertryck. 
Finessen i Herman Neujds skulpturer och 
Erik Lindbergs medaljgravyr senteras med 
förtjusning, såväl som Ruth Milles bredt ut
förda statyetter. Hur länge skall Sigrid Blom
bergs “Bebådelse“ bebåda nya konstverk! 
Eller skall denna knäböjande kvinna i all sin 
andakt gälla som det enda verket af den be- 
gåfvade skulptrisen. Börjesons store “Viki.: g“ 
har fått en ypperlig plats, där den står fram
för de svenska salarnas hufvudentré. Fonden 
är ett lätt, gråhvitt gardindraperi, genom- 
skimradt af solljus. Präktigast ter sig den'a 
skulptur sedd inifrån den stora salen. Vidare 
observeras arbeten af Otto Strandman, Adolf 
Jonsson och Fagerberg. Inom måleriet bi
draga Gabriel Strandberg och Helmer Osslund 
att friska upp färgtonen, medan Bror Lind, 
Ernst Norlind och Hesselbom anses vara lin
jernas och stämningstonernas bärare. Såsom 
“målare“ nämnas Kallstenius, Smith, E. Hed
berg, Behm, Schultzberg, Herman Österlund 
m. fl. på grund af bred teknik och lätthet 
att måla. Stämningstolkare finner man äfven 
i John Bauer, som utställer förtjusande akva-

relier med motiv ur trollens värld, samt i 
Gustaf Torsanders fintoniga månskensnatt 
vid en insnöad kvarn. Intressanta äro Olle 
Hjortzbergs stora altarmålning “Bebådelsen“ 
och hans färgstarka “Fem konungar från 
Makeda“. Äfvenså stannar konstvännen gärna 
inför Stefan Johanssons fint utförda akvarell
porträtter, där en noggrann teckning, ingående 
observation och nedstämda färger gifvit en 
personlig prägel åt hans arbeten. Det skulle 
vara mycket att säga om professor Björcks 
porträttsamling, Arthur Sahléns små akvareller, 
Trulssons förtjänstfulla porträttmålningar, Sigge 
Bergströms vildmarksmättade, raskt utförda 
träsnitt, men utrymmet och läsarens tålamod 
äro redan tillräckligt anlitade. K. R—M.

GREFVE CASIMIR DE LA GARDIE. 
ORDENS GENERALGUVERNÖR.

r
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Timmermansordcns 150' 
årsjubileum*

TIMMERMANSORDEN firade för några 
dagar sedan sitt 150-årsjubileum i det 

gamla ordenshuset Eriksberg vid Roslagstorg. 
Festen, vid hvilken konungen var närvarande och 
hvari för öfrigt deltogo cirka 170 personer, hade 
en mycket högtidlig prägel. Under densamma 
öfverlämnades till monarken ett exemplar i guld af 
den till 150-årsminnet präglade minnesmedaljen.

Denna, af hvilken vi här meddela en afbild- 
ning, bär på ena sidan ett väl träffadt porträtt 
af ordens generalguvernör och stormästare 
öfverstekammarjunkaren grefve Casimir De la 
Gardie och å den andra en vy af ordenshuset 
på Eriksberg jämte Timmermansordens insignier 
och årtalen 1761 —1911. Medaljen är utförd 
af medaljgravören Sven Kulle.

TIMMERMANSORDENS HUS I STOCKHOLM. 
JUBILEUMSMEDALJ AF SVEN KULLE.
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ANSELMUS.
En novell af Ludvig Nordström.

(Forts.)

HAN HADE ju kastats omkring i världen 
alltsen sitt tjugonde år, pröfvat nöd och 

fara, tungt arbete och fullkomlig sysslolöshet, 
vakat genom långa nätter, färdats i stora 
skogar och på stora haf, vandrat öfver vida 
landskap och i stora städer, sett människo
ansiktenas förvandlade former, och nu var 
med ens allting som en sjunken värld, det 
var tyst och stilla omkring honom; och julen 
stod för dörren.

För några månader sen hade han varit 
hundratals mil från denna plats, legat i gräset 
och stirrat mot molnen och svalornas flykt; 
med ens slog döden ner i hans närmaste om- 
gifning, slängde honom långt bort i världen, 
den vidriga kvinnan spände sina klor i ho
nom, och innan han visste ordet af, var allt 
tyst och han sjönk utmattad samman.

Men nu var han åter uthvilad och frisk. 
Kanske började det ändå att bli lite en

samt omkring honom !
Martyr, hvarför var han martyr? Jo, därför 

att han aldrig tilläts att stanna i lugn och 
ro som andra människor, utan efter hvarje 
liten hvila åter vräiktes ut på landsvägen att 
leta rätt på ett aflägset mål, om hvilket han 
ingenting visste.

Hvar skall jag egentligen sluta? tänkte han.

• Wo wird einst der Wandrermüde 
letzte Ruhestätte sein?»

Frågade inte Heine så någonstans?
Ja, nu kom julen, hur skulle han fira den? 
Anselmus funderade och betraktade him

len; klockan var tre på eftermiddagen. Him
len var inte längre blå, och molnen drogo 
inte längre, gud vet, hvart de hade tagit 
vägen. Men öfver kullarna stod en röd luft, 
där några blåa skuggor skimrade som en 
frost.

Nu är det mörkt hemma, tänkte han, och 
gatorna äro tända, och man äter middag 
rundt om i husen. Men här är det ännu 
så ljust, att jag kan se blommorna på snåren 
som gula fjärilar på sammet.

Hvad i guds .namn skall det egentligen bli 
af mig ? tänkte han i denna frostiga och för
stämda skymning. Jag börjar ju bli fullvuxen, 
men allt som kommit mig i händerna, har 
jag plockat sönder som ett okynnigt barn. 
Därför får jag nu också fira denna jul så 
ensam, som jag är. Men erkänn, min vän, 
erkänn, att innerst lefver du för att få luta 
hufvudet mot en kvinna och hvila så och 
inte vara ensam mera. Ja, jag erkänner det! 
mumlade han och gick långsamt uppåt 
slätten.

På kvällen kände han sig trött, och sen 
han tändt en stor risbrasa i spisen, lade han 
sig och föll i en tung sömn. Han vaknade 
följande dag, först när solen stod högt på 
himlen, och då svindlade hans hjärna af den 
långa sömnen.

Hva-d hade han drömt för en underlig 
dröm? Hvem hade han drömt om? Han 
hade hela natten gått sida om sida med en 
kvinna, som han aldrig råkat men som en 
gång spelat in i hans lif. Men det var redan 
längesen. Han hade nästan alldeles glömt 
bort henne, och han brukade aldrig tänka 
på henne. Hon hade på månader inte varit 
i hans tankar, och nu fyllde hon ut en hel 
natt, följde honom, hånade och pinade honom 
och gick slutligen bort med ett elakt skratt.

Anselmus mindes, att man varnat honom 
för denna kvinna. Akta dig för henne ! hade 
man sagt. Hon är vacker och farlig. Och du 
är svag, diu faller, och hon kommer bara att 
göra dig ondt.
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Anselmus log, det var lite löjligt och be
synnerligt på samma gång med denna dröm. 
Men han tyckte, att han fått ett sällskap 
i sin ensamhet, och om hon ville, kunde de 
fira jul tillsammans — i drömmen.

Ty hon var visst också ensam!
Och dagen gick.
När det blef kväll, stod Anselmus och högg 

ved. Plötsligt fick han se en hvit katt, men 
när han förvånad såg upp, så var katten all
deles försvunnen.

»Det var kuriöst!» utropade han, och när 
han kom upp i värdshuset, sade han skrat
tande till gumman :

»Tänk er, madame, när jag för en stund 
sen stod och högg ved, fick jag se en hvit 
katt, men när jag undersökte förhållandet, 
så fanns det ingen katt d rummet.»

»Äh, monsieur !» utropade gumman och slog 
samman händerna. »Ni får ett gladt bref från 
en dam.»

Då blef Anselmus tankfull och mindes 
drömmen.

»Det är sannerligen högst kuriöst!» mum
lade han för sig själf och stirrade in i elden.

Och sedan glömde han både katten och 
drömmen. Och nästa dag flanerade han på 
kullarne och kom till en gammal kyrkogård, 
där grafvarna voro öfvervuxna af gräs, och 
den hvita julsolen lyste på grafvarna, där 
han vandrade långsamt och nästan omed
vetet; ty han hade blifvit likasom förvandlad, 
det var som om hans själ flugit ut ur honom, 
långt bort för att hämta något, och under 
tiden ströfvade han omkring på den gråa 
högslätten, där korpsvärmarna singlade i 
luften och det snart skulle vara jul.

Så kom en storsoliig dag, och han vaknade 
vid ett dunder på sin dörr. Då han sprang 
och öppnade, kom den lille brefbäraren in- 
dansande, sjungande och glad.

»Oh la, la, monsieur!» ropade han. »Hvil
ken post ni har, jag har hela väskan full. 
Se här, och här, och liär ! Alla kvinnor älska 
er, monsieur, och ni är världens lyckligaste 
mani»

Där stod Anselmus med brefpacken i hand. 
Han tittade på utanskrifterna, och ett, tu, 
tre släppte han packen på bordet och stod 
med ett litet styft kuvert i handen. Han 
vände på det, och på baksidan stod namnet 
på den kvinna, om hvilken han drömt. Hjär
tat stannade i honom, som visste det ej, hvad 
det nu skulle göra. Men så tog det sats och 
slog vidare i en jublande fart.

»Ändtligen !» ropade Anselmus, och han 
darrade som i frossa, ty han kände, att nu 
skulle här bli något utaf !

VIII.

Nu försvann solen från himlen, och storm 
med regn och hagel kom från hafvet; och 
med ens var det vinter.

Men sjömannen hade lofvat Anselmus att 
föra honom till julnattens mässa i kyrkan i 
byn. Då ska vi ha roligt, sade han och blin
kade, ty han ville visa, att han hade reda 
på alla möjliga synder däruppe i den gamla 
byn, som låg på en ås och kurade kring en 
månghundraårig kyrka med lika gammalt och 
grått prästhus. Kunde sjömannen?... Hvad 
var han egentligen för människa? Hade han 
något för sig bakom hustruns rygg ? Låg 
fröet till en tragedi och grodde i detta värds
hus ? Anselmus mindes, hvad hustrun sagt 
en gång: får jag veta, att han varit otrogen, 
så dödar jag honom. Och hon såg ut för att 
kunna göra det.

Men sjömannen böjde sig ner, satte sin 
håriga hand för munnen och hviskade: »Det 
finns godt om cider uppe i byn, det kommer 
folk från alla kanter! Var lugn, monsieur,

vi ska roa oss. Vi ha sett världen, vi veta 
nog, hur det ska gå till.»

Och vid dessa ord blef Anselmus än mer 
misstänksam; men han fruktade ändå inga 
vidtgående utsväfningar. Han var lite ny
fiken på hvad som kunde tilldra sig vid en 
sådan nattlig mässa. Gifvet var, att hela slät
tens ungdom skulle komma, gifvet va:r också, 
att ingen af slättens alla fyllhundar skulle 
utebli. Alltså skulle hvarken kärlék eller 
slagsmål kunna undvikas. Anselmus önskade 
inte pröfva någondera sorten, han hade fått 
alltför nog af båda delarna i sin dar för 
att gå ut och söka i onödan; men han skulle 
vilja göra en jämförelse mellan sitt lands 
ungdom och detta lands. Och sålunda var 
det öfverenskommet, att han skulle följa sjö
mannen till mässan.

»När klockan slår tolf, monsieur,» sade sjö
mannens hustru, »resa sig alla i kyrkan och 
sjunga en lofsång till den lille Jesus’ ära.»

»Men de flesta sitta på krogen,» sade sjö
mannen.

»Och där slå de hvarann i hufvudet med 
stolar och påkar och spillkumar !» sade sonen. 
»Oh, la, la! Det är ett minne för lifvet.»

Gumman gick och smålog för sig själf; 
hvad tänkte hon på? Hvad tänker gammalt 
folk på, när de vid de yngres prat småle 
för sig själfva ? —

Anselmus trodde sig nu börja förstå sjö
mannen. Det var en filur! Han ville ge sig 
sken af att vara en ravaillac, han svepte 
sig i bemlighetsfullhet för att imponera på 
främlingen och sätta sig i respekt, men 
bakom låg oron för hustruns skull; mannen 
orolig för hustrun, hustrun orolig för man
nen, båda uppmärksamt vaktande på hvar
ann och båda svängande kring den tredje
— hvilken gammal vanlig historia. Men att 
den skulle upprepas härute bland dessa män
niskor !

Det dök upp en tanke hos Anselmus, och 
den tanken drog med sig tanken på 'den 
okända kvinnan.

Är det en sammanhängande kedja i de upp- 
lefvelser, som jag haft? frågade han sig. Har 
jag nu löpt kedjan ut? Har jag måst pröfva 
alla dessa öden för att bli mogen för något, 
som jag förut inte ens kunnat ana ?

Sjömannen och hans hustru, hvad voro de 
för människor? De voro ju sådana, hvilkas 
berättigande låg i, att de skulle fortplanta 
de döda generationernas arf, men själfva be
tydde de ingenting.

Han, Anselmus, däremot, han hade ju en 
helt annan uppgift; han hade att förvalta 
sig själf och att nå upp till högsta toppen 
af ande och inre lif.

Hvad hade han sökt hittills? Var det inte 
detsamma, som sjömannen och alla de andra 
tillfälligä individerna sökt ? Olika slag af 
kroppslig lust, och på detta hade han byggt
— för att ständigt ramla omkull. Med hjälp 
af den sista kvinnan hade han lyckats att 
fullkomligt krossa sig, och därmed hade hela 
hans forna jag fallit sönder i spillror.

Just när han då skulle för hundrade gången 
börja bygga upp sig på nytt ur spillrorna och 
inte iriktigt visste, hur han nu skulle forma 
sig för att undvika ännu ett ras — då kom
mer detta bref. Han sikulle vara en dåre, 
om han inte fann en hemlig betydelse häri. 
Så som förutsättningarna voro.

Låt mig tänka efter! sade han för sig själf. 
Det är nu redan några år, sen jag först fick 
denna kvinna på ett märkvärdigt sätt in i 
mitt lif och i mina tankar. Men egentligen 
har hon följt mig, på långt afstånd, ända sen 
jag blef yngling. Jag har visserligen till dags 
dato inte många och inte stora minnen.

(Forts.)

o

Arets tolf kapitel.
Täflingsämnet för juli månad lyder:

I naturens skola.
Ett kapitel om våra barns rätta umgänge med 

växterna och djuren.
Ämnet är särskildt aktuellt nu vid början af som

marens friluftslif och torde hafva förutsättningar att 
intressera i vida kretsar. Täflingsskrifter, som skola 
vara försedda med påskriften: Iduns artikeltäfling, 
samt åtföljda af författarens fullständiga namn och 
adress, måste vara inlämnade till redaktionen af Idun 
senast den 31 maj 1911. För den enligt redaktionens 
åsikt bästa artikeln utfästes ett pris af

ett hundra (100) kronor
och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af 
Iduns julinummer.

Stockholm den 1 maj 1911.
Redaktionen af Idun.

_£] FRÅN IDUNS LÄSEKRETS Q_

•‘Kvinnor och lifförsäkring.“

VI INFÖRA nedanstående rader under på
pekande att den omtalade uppsatsen af 

E. —er icke uttryckte något klander, endast 
ett beklagande af den fattiga kontoristen samt 
en anvisning på de möjligheter, som numera 
finnas att betrygga ålderdomen.

I Idun för den 9 april står att läsa under ofvan- 
stående rubrik, undertecknad E. —er.

Till Iduns frågoafdelning kom för någon tid sedan 
följande fråga, beklämmande i sin hjälplöshet: “Jag är 
kontorist, 60 år gammal och börjar blifva sjuklig. Kan 
någon upplysa mig hvad jag skall göra för att trygga 
min ålderdom? Finns det något hem etc.“ — Så tager 
E. —er till ordet och säger bl. a.: — “Är icke detta 
ganska betecknande? Ålderdomen har kommit öiver 
en, krafterna börja svika och då först frågar man, 
hvad man skall göra för att trygga sina sista dagar.“ 
— Vidare. “Och oafsedt detta, är det icke förödmju
kande att efter ett helt lifs ärligt arbete behöfva ta 
emot som allmosa hvad som kan uppehålla lifvet de 
sista åren.“

Mig tyckes att E. -^er är väl sträng emot den 
gamla 60-åriga kontoristen, nog kan man väl förstå, 
att det ej är med så lätt hjärta hon en gång på allvar 
behöfver bedja om hjälp. E. —er klandrar henne vi
dare för att hon ej i unga dagar tänkte på att taga 
någon kapitalförsäkring eller dylikt för att trygga sin 
ålderdom. Betänk dock att när hon var ung, så voro 
de kvinnliga kontoristernas löner ej så stora som se
nare tiders. Så är det ju stor skillnad i hvilka för
hållanden en kvinna växer upp, de som hafva ett godt 
föräldrahem till stöd kunna ju då möjligen af sin lön 
sätta af något för kommande år, men de som ensamma 
måste upptaga kampen för tillvaron, de få vara tack
samma, om deras lilla lön räcker att lefva af för året, 
kommer så någon sjukdom till, ja, då gäller det att 
hafva en liten sparad slant. Om man, som underteck
nad, varit i tillfälle att taga litet närmare reda på huru 
en hel del, nu gamla själfförsörjande kvinnor haft det 
i lifvet, så kanske man inte så lätt klandrar dem för 
att de ingenting kunnat spara till den tid, då meren
dels sjukdom och ålder bryta krafterna, men nog är 
det välbetänkt att nu uppmana ungdomen till att tänka 
på kommande dagar, ehuru det väl behöfves en rätt 
stor årlig lön för att kunna afsätta så mycket att ålder
domen blir fullt betryggad. Jag vet exempelvis en 
själfförsörjande nu 42 års kvinna, som jag för en 5 år 
sedan rådde att vända sig till Kapital- och lifränteanstalten 
som hon då också gjorde, med största sparsamhet kan 
hon existera på sin årsinkomst. Nu sparar hon ändå 
mera för att årligen kunna betala in, jag tror 50 eller 
52 kr., kan hon hålla på därmed tills hon är 56 år,-så 
erhåller hon då årligen 100 kr. Faktum är att blott 
med största sparsamhet kan hon undvara den för henne 
stora summan af 50 kr. årligen, hon har äfven en 
ålderstigen mor att tänka på dylika fall finnes det många.

G—A.
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StlLFUliPi MODELLER .

Patent. Haïregryn och

med brynt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Salt lax med stufvad 
potatis ; slätvälling med ägg.

Hafremjöl RECEPT:

M a n d e 1 f o r m a r (f. 18 pers.). 210 
gr. godt smör, 210 gr. mjöl, 210 gr. 
strösocker, 2 äggulor, 75 gr. sötman
del, 20 gr .bittermandlar.

Beredning: Smöret tvättas och 
vattnet arbetas ur väl. Mjölet siktas 
på bakbordet och smöret fördelas i 
flockar i mjölet, hvarefter strösockret, 
äggulorna jämte den skållade och rifna 
mandeln tillsättas och degen arbetas 
tillsammans med fingerspetsarna. Den 
ställes ut att bli stel och utkaflas 
sedan till en tunn kaka, som uttages 
med rund t mått till små kakor. Med 
dessa beklädas små, krusiga bakelse
formar. Bakelserna gräddas i ordinär 
ugnsvärme, tills de fått en vacker 
gulbrun färg, då de uttagas och upp- 
stjälpas, när mesta hettan afgått.

Sillsalad (f. 6 pers.). 2 sillar, 
V2 Hk. kokt eller stekt kött, skuret 
i fina tärningar, V2 Ht. rödbetor, skurna 
i fina tärningar, 1 liten salt gurka, 1 
msk. ättika, hvitpeppar, socker.

Till garnering: 2 hårdkokta 
ägg, persilja.

Beredning: Sillarna vattenläggas 
dagen förut, rensas, befrias från skinn 
och ben samt inklappas i en duk. De 
skäras i fina tärningar och blandas 
väl tillsammans med köttet, potatisen, 
rödbetorna och saltgurkan, skurna i 
fina tärningar. Ättika, peppar och soc
ker tillsättes, salladen packas hårdt 
i en med kallt vatten sköljd form, 
uppstjälpes och garneras med de hård
kokta och finhackade äggen samt den 
finhackade persiljan. Sillsalad serveras 
med grädde eller skarpsås.

Känner ni trötthet, behöfver 
ni krafter, ät hvarje frukost 
GYLLENHAMMARS pat. Hafre- 
gryn och Hafremjöl — trött
heten försvinner. Tillverkas 
under läkares kontroll.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth östmans Plusmo- 

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 21—27 MAJ 1911.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
falska kycklingar med brynt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med tunnbröd. 
Middag: Kokt laxöring med holländsk 
sås __ och potatis; stekt, fylld svin- 
karré med ryska ärter och salader ; 
vingelé med mandelformar.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; laxmajonnäs 
(rester från söndag) ; mjölk ; kaffe eller 
te. Middag: Biffpastej ; saftsoppa 
med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kall svinkarré (rester från söndag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Sillsalad med 
skarpsås ; kakaoris med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling ; sill med smör och 
ägg samt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Bräckt skinka med 
bruna bönor; filmjölk.

TORSDAG. (Kristi Himmelsfärdsdag.) 
Frukost: Smörgåsbord ; ans jovis gra
tin; ägg; mjölk; kaffe eller te med 
tunnrån. Middag: Gös à la. Hom
burg med champinjonsås och potatis; 
stekta morkullor med morkullsbröd och 
salader; nougatkräm med vindrufvor.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fågelstufning i snäckor (rester från 
torsdag) ; ägg ; mjölk ; kaffe eller te. 
Middag: Fårstek med spritsad po
tatis ; krusbärskräm med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ragu på fårstek (rester från fredag) '

Falska kycklingar (f. 6 pers.). 
V2 kg. svinfilet, 2 msk. smör, 4 msk. 
fint hackad persilja, 2 tsk. salt, V4 
tsk. _ hvitpeppar.

Till stekning: 2 msk. smör (40 
gr.), V2 lik. buljong.

Sås: 1 msk. smör (20 gr.), 11/2 nisk. 
mjöl, köttjus, V2 del. tjock grädde,
1 tsk. soja, 1 tsk. kallt smör.

Beredning: Fileterna putsas och
tvättas med en duk doppad i hett 
vatten. .Smöret och persiljan arbetas 
tillsammans. Fileterna uppskäras längs 
efter och fyllas med persil jesmöret, 
hopsys nätt och ingnidas med kryd
dorna. De brynas därefter i smöret, 
spädas med den heta buljongen och 
få steka 3/4 tim. Trådarna bortta
gas, fileterna skäras och hopläggas 
åter, så att de bibehålla sin form. 
De uppläggas på varmt fat och såsen 
hälles öfver.

Såsen befedes på vanligt sätt samt 
afsmakas med sojan och det kalla 
smöret.

Anrättningen serveras med brynt po
tatis och saladslingon.

Kokt laxöring (f. 6 pers.). 2 
kg. laxöring, 4 msk. salt, V4 tsk. sal
peter, 1 tsk. socker, 3 lit. vatten.

Till garnering: 1 citron i skif- 
vor, salad, persilja.

Beredning: Fisken borstas, ren
sas väl och tvättas försiktigt med 
en duk, doppad i kallt vatten. Den 
ingnides därefter med en blandning af
2 msk. salt, salpetern och sockret 
och får ligga 1 tim. Fisken påsättes 
i 3 lit. ljumt vatten tillsatt med re
sten af saltet. Spadet skummas noga, 
då det kokar upp. Fisken får därefter 
sakta koka, tills fenorna lossna lätt, 
eller omkr. 1/2 tim. Den upplägges på 
varmt fiskfat, garneras med citron- 
skifvor, salad och persilja samt serveras 
med holländsk sås.

Vingelé (f. 6 pers.). 2 hg. topp
socker, 4 del. vatten, skal och saft 
af 1 citron, 20 gr. gelatin, 3 del. 
franskt vin, 3 del. madeira.

Beredning: Af sockret och vatt
net kokas en klar, simmig lag. Där
efter tillsättas genast skalet och saf
ten af citronen jämte det sköljda och 
i 1 del. varmt vatten upplösta gelatinet, 
samt vinet. Blandningen omröres väl 
och silas genom en i hett vatten urvri- 
den servett, uppspänd på silstol. Ge- 
léet hälles antingen i geléskål eller 
i en vacker bleckform, förut sköljd med 
kallt vatten, får stelna och garneras, 
om det stjälpes upp, med litet sön- 
derhackadt gelé.

EKSTRÖmS

xinmiöL
ÖKIBR0 Kin-TEKN-FABRIK-

BJÖRKBOMS
MALTEXTRAKT
välsmakande och hållbart, analyseradt 
af herrar prof. A. Almén och grefve 
Carl Th. Mömer, hvilka beteckna det
samma såsom ett i alla afseenden först
klassigt fabrikat.

Kakaoris (f. 6 pers.). 2 del. ka- 
rolinarisgryn, 1/2 lit. vatten, V2 lit. 
mjölk, en 25-öres sockrad choklad
kaka, vatten, 1 msk socker.

Beredning: Grynen skållas och 
påsättas i kokande vatten, hvarefter 
den kokande mjölken tillsättes litet i 
sänder. Chokladen upplöses i 1 msk. 
ljumt vatten och nedröres i gröten till
lika med sockret. Då grynen äro väl 
kokta slås gröten upp i geléskål. Kar- 
kaoris serveras varmt eller kallt med 
gräddmjölk.

Stekta morkullor (f. 6 pers.). 
4 morkullor, 1 V2 hg. späck, 4 msk. smör 
(40 gr.), 3 tsk. salt.

Sås: Smöret i hvilket fåglarna
brynts, 2 msk. mjöl, 1 lit. buljong, 
2 del. tjock grädde, 1 tsk. socker, 1 
tsk. soja.-

Morkullsbröd: Hjärtan, krås och 
lefver af fåglarna, 30 gr. späckfläsk, 
1 msk. fint hackad persilja, 1 msk. 
smör (20 gr.), 1/2 msk. rödt vin, 2 
äggulor, salt, peppar.

1 sexton öres hvetebröd, 2 msk. smör 
(40 gr.).

Beredning: Fåglarna, som böra 
hafva hängt 3—4 dagar, plockas samma 
dag de skola anrättas. De ßvedas, 
ögonen uttagas och hufvudet flås. De 
urtagas nätt, hjärta, lefver och krås 
tillvaratagas, fåglarna sköljas hastigt, 
torkas väl in- och utvändigt med en 
kötthandduk och fotterna af huggas. 
De uppsättas på det sättet att låren 
pressas tätt intill kroppen och huf
vudet böj es bakut, hvarefter näbben 
stickes genom kroppen samt ut ge
nom det andra låret. Bröstet späc
kas eller ombindes med tunna späck- 
skifvor. Smöret brynes i en stekgryta, 
fåglarna iläggas och brynas vackert på 
alla sidor, hvarefter de upptagas och 
saltas. Smöret i hvilket fåglarna 
brynts, fräses med mjölet, buljongen 
och grädden tillsättes och såsen får 
ett godt uppkok. Fåglarna nedläggas 
i såsen och få sakta steka omkr. 30 
min. under det att de ofta ösas öfver 
De klyfvas och garneras med mor
kullsbröd, som beredes på följande sätt:

m ■

Iakttag själf den förskö
nande in
verkan som

Oxygenol-Tandpulver
utöfvar pä Edra tänder vid flitigt be
gagnande. Dess verksamma bestånds
delar stärka tänderna och gör dem 
hvita på grund af sin blekande för
måga. Uppfriskar tandköttet.

Föulard-Siden!gS Schweizer

Kr.

Beställningar emot 
tagas.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLAN.

hjärta, krås och lefver sköljas väl och 
hackas fint tillsammans med späcket 
och persiljan, samt brynes hastigt i 
smöret och tillsättes med vinet, ägg
gulorna och kryddorna-. Hvete brödet 
skäres i skifvor, kanterna afskäras och 
skifvoma stekas i smör. Färsen utbre- 
des på brödskifvorna, som insättas i 
het ugn, så att färsen hastigt gräddas. 
Såsen silas och skummas, spädes med 
grädde eller buljong, om så behöf- 
ves och 1 tsk. kallt smör iröres.

Krusbärskräm (f. 6 pers.). 1 
liter färska eller 6 del. konserverade 
krusbär, 1/2 liter vatten, 2 kkp. kross
socker, 1V2 msk. potatismjöl.

Beredning: Krusbären snoppas,
sköljas och få afrinna. Af sockret 
och vattnet kokas en tunn, klar lag. 
Krusbären iläggas och få koka, tills de 
äro mjuka, då krämen af redes med 
det i litet kallt vatten eller franskt 
vin utrörda potatismjölet och får ett 
godt uppkok. Krämen afsmakas och 
omröres då och då, tills den är kall, 
då den upphälles i karott eller gelé
skål.

VECKANS PRISTÄFLING.
PRISTÄFLING N:R 20. 

RYKTBARA ORD.
Hvilka kejsare, konungar eller andra 

stormän på ett eller annat område i 
nyare tid hafva fällt nedanstående ytt
randen? Några af citaten äro de re- 
spektiva männens valspråk, under det 
andra ha uttalats under ögonblickets 
och omgifningens inflytanden. Det gäl
ler endast att angitva namnen på perso
nerna, som fällt nedanstående yttran
den.

1. England väntar att hvarje man 
gör sin plikt.

2. Konungen är statens förste tjä
nare.

3. Yiljen I följa mig såsom edra 
förfäder följde Gustaf Vasa och Gustaf 
Adolf, så vill jag våga mitt lif för 
eder och fäderneslandets räddning.

4. Statens välfärd min välfärd.
5. Icke genom tal och mötesbeslut 

afgöras tidens stora frågor, utan ge
nom blod och järn.

6. Efter oss syndafloden.
7. Mina örnar skola flyga från torn 

till torn ända till Notre-Dame.
8. Kärran går väl, fast hon knarrar.
9. Må tsaren trötta ut sig med 

att bygga nya städer, vi förbehålla 
oss äran att få taga dem ifrån honom.

10. Hon var dock den store Gustaf 
Adolfs dotter.

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 4 juni 1911. A kuvertet 
bör angifvas piistäfling n:r 20.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
1 :sta pris : en f örsilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 16. 
REBUS.

En öfvernaturlig idé.
Vid den företagna granskningen af 

de insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : Första

Stcunht aptitgifv ande,
gifver Vasens (f. d. Nordstjernans) »Fer- 
rol» de bästa resultat vid blodbrist och 
allmän svaghet. »Ferrol» är ett Järn- 
caseinpeptonat som med lätthet upptages 
i blodet. På alla apotek till 2 kr. fl.

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
i alla större städer.

Bästa 
läromedel, 

utmärkt 
styrkande. 
FSreskrif- 
ves af 
många 
läkare.

Apoteket Lejonet, Malmö.

= Finnes äfven i form af =
Tabletter.

Fås på apoteken.
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TABLETTER
En eller två tabletter få smälta på 

tungan och katarr och heshet för
svinner.

Hvad torkas i ria?
Ett ram som är hett.
En prydnad pä dräkten. 
Ett gossnamn i släkten. 
Ett verktyg med »bett». 
Kan bilda en hällning.
I drycken en fällning.
Kan lyftas med hot.
Ilvad högtid vi nämna, 
livad vägen kan jämna 
Ibland för vår fot.
En länkbit af tiden.
En färg uppå siden 
Samt tygsorter fler.
I hvad man förvarar 
Den fyrk som man sparar 
Till dess man får fler.

Birgitta.

T.ÄNKOÅTA-

priset: Er öken Elsa Wärnhjelm, 
Helsingfors, Finland. Andra pri
set: Fröken Amy Wästfelt, Uppsala.

TIDSFÖRDRIF.

ARITMOGRYF.
1 3 7 2 4 11 12

11 13 8 13 4 10 11

10 11 3 3 6 5 4

10 11 3 3 6 5 1

9 19 15 4 10 16 5'

17 6 5 15 17 18 17

10 14 1 6 1 15 6 17 4

Länk 1.
En insats gör den år från år,
Och en och annan kvinna får 
För lifvet kännas vid den.

Länk 2.
Den blott som prydnad växer här, 
Men som den goda skördar bar,
Blir den väl svensk med tiden.

Länk 3.
Vår tredje länk är föremål,
Som brukar vara utaf stål,
Och är omistlig vorden.

Länk 4.
Vår fjärde, sinnrikt sammansatt, 
(Liksom vårt hela) är en skatt 
Oss ges af moder jorden.

Assar.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N :R 19.

KORSGATA : Matematik, sötmandel, 
östanvind.

METAMORFOSEN : Generaltulldirek- 
tör.

ORDFORVANDLINGSGATAN : Per
Hallström: 1) Portugal, 2) Ero
tikon, 3) Reseboken, 4) Högtidsdag,
5) Akademien, 6) Laurentius, 7) Lilje
konvalj, 8) Skogslandet, 9) Thanatos, 
10) Renässansdrama, 11) öregrund, 12) 
Mästerverk.

Under* våren
och

försommaren,
dd huden är särskildt ömtålig, bör 
man vara ytterst försiktig vid valet 
af tvål, och alltid tillse att erhålla 
en verkligt god sådan, som konser
verar huden och bibehåller den mjuk 
och smidig.

Hylins öfvenfettade
Banntvål

framställd enligt föreskrift af den 
berömde hudspecialisten D:r P. Q. 
Unna och tillverkad af de renaste 
och mest utsökta råmateriel rekom
menderas särskildt för barn och åt 
personer med ömtålig hy.

1) Kan en kappa vara.
2) Är ett fru- och flicknamn, bara.
3) Sättes ofta uti vas.
4) Slås i golf och går i kras.
5) Ljus man därigenom vinner.
6) I Amerika den rinner.
7) Namn på blomma, underbar,

Som båd’ doft och skönhet har.
Begynnelse- och slutbokstäfverna bil

da namnen på tvenne vilda blommor.
Onkel Set.

LOGOGRYF.
Visst kan man någon gång få se 
Ett mänskobarn vårt hela göra, 
Men från estetisk synpunkt sedt 
Det verkar löjligt, så sig föra.
För vissa djur det passar mer — 
Naturligt kan man då det tycka — 
De ha ju knappast annat sätt 
Att lefnadsiusten rätt uttrycka. 
Vårt hufvudord är sammansatt 
Af tio delar — half va tjoget — 
Och ordnar man nu dessa rätt 
Så får man småord, långa tåget.

En farkost, ej smäcker.
En fågel, rätt läcker.
På huden skavank.
I-Ivad kan en sibylla?
Anledning till fylla.
En gångbana, rank.
Ett uttryck för tanken.
Ett träkärl för dranken.
Ett husdjur i smått.
En godbit för tanden.
Ett märke i sanden.
Hvad drinkaren fått.
En dusch i det fria.

INKRÄKTAREN.
Forts, och slut.

När allt var ordnadt beredde sig 
Eva på att återgå till det öfvergifna ar
betet. De första dagarna gick det trögt 
och det förvånade henne ej. Men fastän 
hon senare på allt sätt bemödade sig 
om att helt ägna sig åt det, förmådde 
hon icke hålla tankarna riktigt i styr. 
Det behÖfdes blott att ett litet skrik 
från pojken trängde in i rummet, för 
att hon tappade tråden och sedan var 
oförmögen at b arbeta på en god stund. 
Och när jungfrun, medan den lille sof, 
var ute i något ärende, kunde Eva smy
ga sig in till honom och tåligt vakta 
på, att han skulle vakna. När han 
nymornad och fullsöfd sträckte upp 
de knubbiga armarna, kunde hon aldrig 
låta bli att ta upp honom och låta 
honom ligga och sprattla i sitt knä. 
Då han med sina små händer ref och 
slet i hennes yfviga hår, kände hon 
något nytt och okändt röras inom 
sig. Hon hade blott en önskan, att 
jungfrun skulle dröja ute så länge som 
möjligt, och satt och lyssnade oroligt 
efter steg i trappan. När allt var 
tyst, kunde hon fara upp och ystert 
svänga om med pojken, skratta och 
jollra med honom, som om hon aldrig 
i världen sysslat med så allvarliga 
saker som statistik och sociala missför
hållanden.

Evas vänner hade i en hast börjat 
intressera sig för hennes utseende. De 
underläto sällan, då hon någon gång 
träffade dem ute, att fråga hvad som 
var å färde: hon hade blifvit så ung
domlig och mjuk i sina rörelser och 
syntes så sällan på de. vanliga sam
lingsställena. Eva hänvisade till sin 
goda hälsa och sökte leda samtalet in 
på annat. Frågan pinade henne, utan 
att hon cqiktigt visste hvarför. Hvar 
gång hon kom hem efter ett dylikt 
sammanträffande, stängde hon in sig i 
sitt rum, fast besluten att på allvar 
ta upp arbetet. Men materialet, som 
hon förut helt behärskat, gled från 
henne, hon såg icke längre de utstakade 
linjerna och allt var kaos. Var Anna.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 29 april 1911.

Tillgångar:
Kassabehållnmg.................. 1,567.745:
Obligationer........................ 4,19^.860:
Fastigheter & inventarier 4,631,587: 
Reverser med hypotek af

diverse........... ..................... 48,671,995:
Växlar.................................... 27,911,390:
Kreditiv- o. Kontokurant-

räkningar ......................... 17,460.912:
Hos inhemska banker....... 298,770:

utländska banker....... 616,079:
A andra räkningar .......... 2,410,088:

Kronor 107,768,378: 51

Skulder:
Aktiekapital.........................
Reservfond............................
Dispositionsfonder ..........
Pensionsfond .....................
Depositions-, Kapital- och

Sparkasseräkningar.......
Upp- & Afskrifnings- och 

Kontokuranträkningar.. 
Postremissväxelräkning...
Till inhemska banker.......
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15,000,000: — 
4,400,000: — 

200.000: — 
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71,208,599: 19

9,033,757: 36 
1,339,072: 84 
1,348,106: 96 
3,100.717: 57 
2,022.019: 31

Kronor 107,768,378: 51

jungfrun, upptagen i köket sprang hon 
förtviflad frän skrifbordet in till gos
sen och. begrof sina bekymmer hos ho
nom. När hon tryckte hans lilla mjuka 
kind in till sin egen, gick det en spritt- 
ning genom hela hennes kropp, oron 
försvann och det var som en he
lande balsam utgjutits Öfver hennes 
inre människa.

Så gingo veckorna under ständiga 
slitningar och utan att en rad skrefs. 
Eva hade för längesedan insett att 
en ändring var nödvändig. Med svi
dande hjärta hade hon annonserat ef
ter ett hem för gossen, och nu satt- 
hon och vaide bland svaren. Hon läsk 
dem om och om igen och det ena 
efter det andra hamnade i papperskor
gen. Till sist hade hon två kvar, 
båda ungefär lika goda. Det gällde 
blott att bestämma sig för det ena och 
sedan skrifva några rader på det re
dan framlagda pappersarket.

Aldrig hade ett afgörande förefallit 
Eva så svårt. Först hade medlidandet 
med pojken och tanken på allt hvad 
han kunde få utstå kommit henne att 
tveka. Nu sedan hon verkligen funnit 
ett par, så vidt hon kunde förstå, 
tillfredsställande hem, var det något 
helt annat som höll henne tillbaka. 
Hon bäfvade för att ens tänka på att 
gossen skulle bort. Och hon tyckte 
sig på förhand känna hur kallt och 
dödt det skulle bli omkring henne, 
när hans joller ej längre hördes i 
det lilla hemmet.

Så tog pappersluntan bredvid henne 
ordet. Är jag inte förmer än en liten 
barnunge, som inte ens är din egen, 
knotade den. Jag är ju resultatet af 
de många årens ihärdiga sträfvan, och 
det är genom mig du skall göra den 
drömda insatsen i lifvet. Det blir en 
vacker insats du, ett verk som män
nen gärna skulle vilja kalla sitt. Och 
så låter du mig ligga och vänta på 
att komma ut i världen för en po.jk- 
bytings skull, som kan ha det lika 
bra hos andra som hos dig. Det är 
värre än du rent tappat bort förstån
det.

Pappersluntan af bröts af ett litet joll
rande ljud, som godt kunde tagas 
för ett försök att säga mamma. Eva 
for upp och började vandra af och 
an i rummet. Det bultade i hufvudet 
som om någon slagit henne med en 
hammare. Hon borrade ned ansiktet i 
en soffkudde, men hammaren dunkade 
oförtrutet på. Hon kastade sig ned 
framför kakelugnen för att läsa sig 
till ett råd i flammorna. Men brasan 
fortfor att knastra, lågorna famnade 
och förtärde veden och svingade sig 
upp efter murstenarne som förut. Det 
gafs inga tecken mer, hon måste välja 
själf.

Och när hon länge slitits mellan de 
två rösterna, steg hon beslutsamt upp 
och gick till bordet. Hon tog de 
båda annons svaren och kastade dem in 
i kakelugnen, drog fram ur en låda 
några tätskrifna ark och lät dem följa 
efter. Så slog hon in pappersluntan 
på bordet i ett paket, bifogade ett par 
i hast nedskrifna rader och adresserade 
det hela till en manlig arbetskamrat. 
Anna fick lämna hvad hon hade för 
händer för att genast befordra paketen 
till adressaten.

När jungfrun låst igen dörren efter 
sig och hennes steg e;j längre hördes, 
gick Eva in till gossen med bankande 
hjärta. Han satt kringbäddad med kud
dar på golfvet och lekte taied en gummi
docka. Så fort han fick syn på Eva, 
kastade han leksaken och sträckte upp 
sina små händer, jollrande mam, mam, 
mam. Eva sjönk ned på golfvet, lade 
sitt hufvud i hans lilla t-nä och grät 
ljudlöst. Det blef så lugnt och stilla 
omkring henne och långt inne kände 
hon samma känsla bryta fram, som 
i den tidiga ungdomen kom henne att 
hälsa den första vårmorgonen med tå- 
rade ögon.

H. Börje.
Slut.

katalogerna eller förteckningen på för
fattarföreningens medlemmar hos dess 
sekreterare, doktor A. Raphael, Stock
holm.

N :r 102. Edra fräknar gå nog al
drig riktigt bort. Men ett medel som 
skall göra dem så osynliga som 
möjligt, och som jag själf med god 
framgång pröfvat, är följande: Tvätta 
ansikte och händer eller de stäh
len där fräknar finnas afton och mor
gon i varmt vatten blandadt med 1 
tsk. kejsarborax och skölj sedan med 
kallt vatten; håll er sedan inne en 
god stund sedan ni tvättat er. Ut- 
sätt aldrig ansiktet, för häftig hetta, 
bär alltid vidskyggig hatt. Blanda äf- 
ven i tvättvattnet några droppar Ben- 
soëtinktur som endast fås å apoteken. 
Ingnid äfven ansiktet med citronsaft 
någon gång i veckan. Maj.

N :r 103. Försök att erhålla plats 
i ett hem att utföra en ensamjungfrus 
sysslor under en duglig husmoders led
ning. Ni får då på bästa sätt grund
ligt lära eder allt hvad en husmo
der bör kunna. Ni kan inte tro hvad 
det är roligt att arbeta i ett hushåll,1 
när man har det egna hemmet i per
spektiv. De sysslor man där utför 
skall man ju sedermera utföra i sitt 
eget hem. Denna angenäma tanke ger 
dem ett särskildt behag. Vinnlägg eder 
i synnerhet om att laga smaklig och 
närande mat. Minns ordspråket som 
säger: »Vägen till mannens kärlek går 
genom hans mage.» Skaffa eder en bra 
kokbok, t. ex Iduns. Med denna och 
edert intresse för matlagning, hvilket 
en förlofvad flicka ovillkorligen må
ste äga, skall ni säkerligen på ganska 
kort tid blifva hemmastadd i matlag
ning. Finnas småbarn i familjen, är det 
så mycket bättre. Ni får då tillfälle att 
praktiskt deltaga i vården om dem, 
och lära eder det af en moder. Sä/- 
kert finnes det någon husmoder, som 
gärna tager eder i sitt hem, efter öfver- 
enskommelse om tid, lön och öfriga 
villkor. Hvar och en vet ju, att in
tresset för hemsysslor är varmast, när 
man >står i begrepp att bilda eget hem. 
Ni kan därför lämna eder eventuella 
matmoder lika stor om inte större hjälp 
än en vanlig jungfru. Tro mig, man 
har den allra största nytta af att 
praktisera i ett verkligt 'hem, innan man 
gifter sig. Får ni råd att hafva jung
fru, måste ni ändå vara kunnig själf. 
Tillfällen kunna inträffa, då man själf 
måste utföra alla sysslor.

I Kanhända lyckas ni också att likt 
undertecknad i eder matmoder finna en 
vän för lifvet.

Fru Asta.
— Allt som en husmor bör kunna! 

Skall »Förlofvad tös» sätta sig litet in 
i det så tag ej för kort tid på sig. 
Välj helst en kurs vid någon af våra 
Hemskolor ; vanligtvis fem månader. 
Undervisningen där omfattar icke alle
nast matlagning, bakning, inläggningar 
och handarbete, utan också väfning, 
linne- och klädsöm, städning, tvätt, 
strykning samt trädgårdsskötsel och 
priserna äro förhållandevis billiga. Den 
äldsta skolan i den vägen är Benninge 
Hemskola, Strängnäs, föreståndarinna 
fr. Eva Sack.

N:r 2 af

ID UNS 
M o delIka talog

för

vårsäsongen

utkommen.

Pris 60 öre.

Vet flera unga flickor som genom
gått dylik utbildning och ensamma 
sköta sina hem till sina respektiva 
mäns fulla belåtenhet. Gack å stad och 
gör sammaledes !

En ordningens upprätthållare.
N :r 104. Enligt nedanstående re

cept för nedläggning af ägg, är det 
oberoende af hvilken tid som äggen 
nedläggas, utan har man blott att 
passa på den tid man kan göra billi
gaste inköp, hvilket torde vara må
naderna juli, augusti, september.

Receptet lyder så här: 100 gr. kalium- 
klorid, 100 gram natriumnitrat och 100 
gram borsyra; då dessa pulvriserade 
salter blifvit blandade mycket väl med 
hvarandra, erhålles ett det allra ypper
sta äggkonserveringssalt, man kan 
tänka sig. Nedläggningen går så till, 
att man upplöser saltet i kokhett vat
ten, en liter till h var je 25 gram salt, 
beräknas ungefär en liter af lösningen 
åtgå till hvarje tjog ägg, beroende nå- 
got på hvad kärl man använder vid 
nedläggningen. Sedan tager man ett 
väl rengjordt fat eller krus och ned
lägger däri färska nya ägg; lämpligt 
är att ej nedlägga allt för många i 
hvarje kärl, högst 6 à 7 tjog; då lös
ningen blifvit kall öfvergjutas äggen 
sedan däraf så att de blifva full
ständigt täckta. Kärlet tillslutes sedan 
väl och hvarje öppning tillkittas. Ägg, 
nedlagda på detta sätt, hålla sig full
komligt friska åtminstone ett år, er
hålla ej den ringaste bismak som van
liga kalkägg samt hafva äfven det 
företrädet att skalen ej bli sköra, utan 
man kan koka dessa och på alla vis 
använda dem med lika fördel isom 
nya ägg. E. L—n.

— Den bästa tiden att inlägga ägg 
är maj, och det säkraste medlet är 
att använda vattenglas. Man tager 1 
liter vattenglas till 10 liter vatten 
och slår detta öfver äggen, som man 
förut lagdt ned i en stenkruka.

Denna sats kan räcka att inlägga 
10 tjog ägg uti, och de kunna så 
förvaras ett helt år om man vill, och 
äro alldeles som färska. Stenkrukan 
bör förvaras i en torr källare. Vatten-

Broderade
Klädningar

med äKfa Schweizer-Brodert.
Broderade klädningar i Batist, Voile, 

Linne, Shantung, Pongée, Tyll, Chiffon, Crêpe de 
Chine fr. Kr. 12: 50.

Broderade blusar i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crêpe de Chine 
fr. Kr. 6:—.

Tull- oeb portofritt till Eder bostad. 
Begär prof och modebilder.

Schweizer & Go., Luzern A10 (Schweiz),
Broderi- och Sidentygs-Bxport.

SVAR
A den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas signaturen Ebon, hva
dan innehafvaren af denna signatur behagadt 
anmäla sig å vår byrå för beloppets utbe
kommande.

N :r 101. Det enklaste är att i en 
bokhandel begära de nyutkomna bok-
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Köttextrakt
gör den därmed tillredda 
födan kraftigare och bättre, 
utan att därvid förtaga ma
tens egen naturliga smak. 
Det är ett enastående me
del, som ingen förståndig 
husmor borde Underlåta att 
använda. Bruksanvisning 

medföljer hvarje burk.



COLMAN’S
I tärningar 
och påsar. BLAELSE

Gör linnet hvitt som snö
J. & J. SOLMAN, Ltd., LONDON, ENGLAND.

Hofleverantörer

glas finnes att fä på alla apotek och 
kostar 50 öre pr liter. Britta.

— Bästa tiden att lägga ner ägg för 
vintem är april—maj eller sept. Jag 
har alltid lagt ner dem i kalk, hvil- 
ket jag sätter före alla andra medel. 
Tag en stor lerkruka, lägg ett lager 
kalk i botten, så en omgång ägg med 
smala ändan ner, så ett lager kalk o. s. v. 
så många man skall ha ooh sist slås 
vatten öfver, så att det helt täcker 
äggen. Pä detta sätt har jag i flera 
år konserverat ägg och har aldrig ett 
misslyckats. Får man bara friska ägg 
då de läggas ner, är säkert detta det 
bästa konserverings sätt et.

Anna H—m.
N :r 105. Recept å inläggning af salt

gurkor: Till 50 gröna gurkor, som le
gat i vatten öfver natten, tagas 3 
matskedar stött starkpeppar och nej
likor tillsammans (mest peppar), 1 
matsked pulvriserad alun, 2 lod vinsten. 
Dessa kryddor läggas emellan då man 
lägger gurkorna i löfven. Svarta vin- 
bärslöf, körsbärslöf, litet eklöf, pep
parrot och dillkronor. Sedan slår man 
öfver en lag af 428 gr. groft salt till 
3 liter vatten. I lagen slås 1 kvarter 
ättika. Saltet till lagen löses upp i 
det kalla vattnet, sedan saltet väl 
smält slås lagen öfver gurkorna. La- 
gen skall stå öfver gurkorna. Lätt 
tyngd lägges på, så att gurkorna ej 
flyta upp. Detta recept har jag funnit 
vara det som bäst håller sig.

Asta.
— Till goda rågbröd tager man 1 

liter mjölk eller vatten, 3/4 kg. fin- 
siktadt rågmjöl, 1U kg. sammalet råg
mjöl, 1/4 kg. fint hvetemjöl, 1 tsk. 
anis, 1 tsk. fänkol, 1 hg. pressjäst, 
1 msk. salt.

Det gr of va rågmjölet och h vetemjö
let blandas med mjölken, jästen till- 
sättes, får jäsa upp, hvareixer det 
finsiktade tilJsättes jämte kryddorna. 
Gräddas i varm ugn. Maj.

N :r 106. Det kan ej vara gasen 
från köket, som är orsaken att edra 
växter »gå ut». Det är snarare de 
små hvita krypen, som ni måste få 
bort. Jag har länge haft de mest 
förtjusande växter, oaktadt både gas 
i kök och kamin, men tyckas de ej det 
minsta, haft något obehag däraf. Men 
de små hvita krypen, ni nämner, de 
äro sannolikt ej välgörande för väx
terna. Mycket har jag pröfvat för deras 
bortskaffande, och det jag funnit bäst 
och varmt rekommenderar är besprut- 
ning med kvassin. Man köper, i frö
handeln, 1 tub kvassin à 50 öre. Löser 
V4 af .tubens innehåll i cirka 4V2 liter 
varmt vatten under omrörning, hvar- 
efter ytterligare tillsättas 20 liter kallt 
vatten äf vens om 200 gr. grön såpa, 
hvilket väl blandas. Följaktligen är 
en tubs innehåll tillräckligt för fram
ställandet af 100 liter sprutning. Så
lunda upplöst besprutas därmed väx
terna. Så kan man ta något starkare 
lösning, om insekterna äro för svåra, 
och vattna blomkrukorn därmed. Spru
tor för användning af kvassin finnas 
äfven till salu i fröhandeln.

Sedan finns det ju andra -orsaker, 
hvaraf växterna tyna bort. Mången 
gång af för mycket vatten. Jag vatt
nar aldrig mina växter på oestämd tid 
och har aldrig något mått på vat
tenmängden, utan vattnar när de äro 
»törstiga». »Hungriga> kunna äfven väx
terna bli, gif dem därför »Plamtagén». 
Jag står gärna till tjänst med de 
råd och erfarenheter jag fått och gjort 
om »Bekymrad blomstervän» vill med
dela sig med mig. Anna H—m.

N :r 107. Försök att tänka så litet 
som möjligt på er själf. Ge er i sam
tal med personer som ni sammanträffar 
med. Intressera er för dem och låt 
dem berätta om sitt. Tala med alla 
de stackars trötta och ar bets jäktade, 
som vi ha rundt omkring oss. Så 
glömmer ni ert eget. Det försvinner 
och blir så litet. Ni ser hur myc
ket godt ni har att vara glad öfver, 
som andra sakna. Försök så att glädja 
och uppmuntra dem ni ser och hör vara 
i behof däraf. Den glädje ni skän
ker andra — det behöfver ju blott 
vara ett vänligt ord — återstrålar då 
i er egen själ. Tänk efter om ni 
vet någon som är sjuk. Gå till dem 
då med en liten blomma, som man nu 
i vårens dagar kan plocka på ängar, 
fält och i hagar. Har ni krukväxter 
själf. Om inte så lägg er till med 
sådana. Köp nu genast efter att ni 
läst detta för 15 öre Lobeliafrö och 
för 15 öre krassefrö. Så dessa i krukor 
och ni skall få se så trefligt det blir. 
Lobelian får blå, vackra blommor. Iiela 
krukan blir en blå, tät vacker buske. 
Krassen bär gula, trefliga blommor. Så 
krassen i två krukor, som ni sätter 
en vid hvardera sidan i fönstret. Sen 
kan krassen slingras rundtorn fönstret 
och Lobelian stå i midten. Eller sätt 
Lobelian i två krukor. Vill ni något 
ännu mera, så skrif till mig, så skali 
resten af ordinationerna sändas er bref- 
ledes. Skrif till Ebon, Iduns red. f. 
v. b. eller se Idun n:r 45, 1910, sid. 
557. Ebon.

— Jo, det finns en verksamhet som 
kan rycka upp »urspårad» och som 
hvilken hederlig, (ogift) kvinna som 
helst, som äger förståelse, kärlek och 
tålamod för densamma, kan åtaga sig. 
Det är — att taga och uppfostra et-t 
hemlöst barn, till en god och sam- 
hällsduglig medlem.

Säkerligen erinrar ni er hurusom det, 
senast i n:r 7af Idun, förekommit upp
rop till »Barnlösa hem» att ge hem 
och uppfostran till hemlösa barn. 
Skulle ni ej kunna göra en dylik, 
mångdubbelt nyttig handling? Gif va 
ett barn, som är hemlöst, hem och 
uppfostran och därigenom åt samhäl
let en dugande och nyttig medlem. 
Åt er själf kunde ett barn som ni 
själf fostrat upp, bli till både glädje 
och nytta då ni blef äldre, och mest 
i behof af bådadera.

Om ni ej ägde medel till att ge 
barnet någon dyrbar uppfostran, så 
är det ju lika nyttigt att fostra det
samma till en duktig aroetare feller 
tjänarinna.

Men »hjärtats bildning» bör man i

Del är obestridlig fordel
att i samma lo
kal höra ton
skillnad bland 
största lager 
svenska och ntl. 
Pianinon, Flyg
lar, Orglar, Auto- 
pianinon från 
kungl. hofl. Bill- 
berg, Lundholm, 
John Pettersson, 

Engström, 
Batungardt, Ibach m. fl. ho?

Dahlströms Orgel- å Pianomagasin,
Drottninggatan 68 Stockholm.

Priskurant sändes franko.

stället i rikt mått söka skapa hos ett 
barn, antingen det fostras till att 
kunna i ntaga en högre plats i sam
hället eller en lägre. Ty den utgör just 
grundplåten till att bli en bra männi
ska, och är fullt upp lika dyrbar 
för individen som den bokliga.

»Ni har en äldre person att vårda», 
säger ni. Kan hända det vore lämp
ligt att adoptera ett litet barn, 
till nytta, nöje och besvär, i hemmet. -— 
Och finns det inget hemlöst barn i 
samhället där ni bor eller i grann
skapet därintill, så skrif till Barna- 
vårdsbyrån i Stockholm, Komhamnstorg 
21. Där kanhända finns mer än ett 
som väntar på att få ett hem.

Skulle ej ofvamnämnda företag in
tressera er, nu då vi i vårens 
mest härliga skede, då allt i naturen 
vaknat och spirar upp till nytt liif ; 
hur mycket finns det ej just i det
samma som vi kunna ägna vårt in
tresse och på samma gång göra oss 
nyttiga! Abarit.

(Forts.)

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA:
T. B. H—m. Välmenande, men som 

dikt ett pekoral.
C. Johnsson Ja, »förgängelsen 

oss väntar», det är en 'ofrånkomlig 
sanning, bäste Johnsson, och er dikt 
har den redan gjort mos af.

X*. Nej
K. O. Mycket klena s. k verser.
Joachim. Papperskorgen.
,H ob ergs gubben. Kan ej an

vändas. Skildringen är långa stycken 
idel sammelsurium.

S. T. — Helmer Bug ge. Hålla 
icke måttet.

Thomas. Låt våren vara i fred 
för dylikt klink.

Ranas dott er. Att ni ids sitta 
och skrifva sådant skräp.
Isar P:son Wiman. Vers ha 

vi mer än nog af.
En nybörjare. Hvad vill ni att 

det skall kunna sägas om det 'där 
piofvet? Det är ju ingenting annat 
än en stilöfning och som sådan myc
ket enkel. Äfven en skiss måste kunna 
ge något af lif, öppna ett om jän 
så litet perspektiv ut öfver ett män
niskoöde. Men er hjälte lefver icke 
i detta torra referat, som icke säger 
något annat än att dess författare 
ännu är fullständigt omogen och där
för behöfver stå på tillväxt.

Bertha Sjöberg. Kan ej an
vändas.

M. Kind Dlad. Lämpar sig icke.
E. A. — M. Brink. — A. . . a. 

Ingenting för oss.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
Mångårig prenumerant af 

Idun. Minsta annonspriset är 2 kr. 
Likvid i postanvisning eller frimärken.

Citronil,
bärlig, svalkande, bälsosam, framställd af rör

socker ocb citronsaft.

A.-O. Pomril, Stockholm.
RIKS 102 85, 106 85. ALLM. 76 86, 95 01.

Lektioner i linnesömnad,
(äfven blusar, barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin 
Stockholm: Sibyllegatan 36, 4tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 3530. Allm. 210 04. 
Malmö: Persons väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 4490, event. 4083.

Kanin Egnér. Eva Egnén.

Lektioner i tinnesömnad,
(äfven blusar, barnkläder m. m.)

Undertecknad gifver på begäran en knrs i Stockholm nnder juli månad, 
om tillräckligt antal elever anmäla sig före den 1 juni hos Fr. Karin Egnér, 
Sibyllegatan 36 (hörnet af Karlavägen). Rikst. 35 30. Allm. 21004.

Eventuellt en kurs under aug. någonstädes i landsorten, där minst 12 
elever teckna sig. Eva Egnér, Asarum, Blekinge.

Lhromol-säpan

Mil? 2
för vårsäsongen 

af

är utkommen 
ocb innehåller ett rikt 

urval af säsongens bästa mode- 
nybeter. Erbålles bos alla ljrr bok

handlare, de flesta tidningsförsäljare samt 
portofritt från Iduns Expedition, Stockholm.

Pris 60 öre»

gör tvätten
bländande
St: h j]
'Tillverkas endast vid '

A.R SJÖBERGS FABRIKER
M ALM Ö

r

Lamer
Beställ Edra Kappor och Dräkter i

A. S. Wahlbergs Herr- & Dam- 
skrädderiaffär, Tunnelgatan 17,1 tr.

Dräkter, Kappor o. Regnkappor alltid 
på lager.

OBS. ! Fördelaktiga betalningsvill
kor.

Tl DAHOLMSfl j IlfaNTflSIMÖBlEH

i L
Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tldaholnti Bruk, Tldaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
FSrsSljnlngsmagasin: Beridarebans- 

gatan 27, STOCKHOLM.

m

UfbildningskursEr för unga kvinnor.
1. Folkhögskoleutbildning med dels 

föreläsningar i allmänbildande ämnen, 
dels knrs i svenska, matematik och bok
föring, dels sång och gymnastik.

2. Mångsidig kurs i sömnad, vävnad 
och knyppling.

3. Trädgårdskurs (i skolans egna od- 
Hngar).

4. Husmodersskola : skolkök, hus
hållsekonomi, konservering m. m.

5. Föreläsningar i hälso- och barna
vård, i hemmets värd och pedagogik.

Undervisningen (T ordinarie lärare
krafter) är delad på 2 årskurser (3 resp. 
3 Vs mån.). För elever med förutbild
ning valfrihet. Anmälningar mottagas 
Intill början av juni.

Kursafgiften 35 resp. 40 kr. Friplatser 
och stipendier för obemedlade. Inackor
dering (35 kr. i mån.) på skolan. När
mare genom prospekt från

Rektor Bosson, Hamm enhög.

pecialaffär für SCHWEIZER- 
BRODYR, SPETSAR. VÄFNA- 
DER m. m. Tillverkning af 
DAMUNDERKLÄDER. Rikt 
profsortiment till landsorten.

BRODERI-AFFÄREN.
3 KOMMENDÖRSG. 3.

Maskinmärkning,
Hålsömnad ocb stoppning af 

Duktyger utföras väl uti Elin Madéns 
Märkningsateljé, 12 Lilla Yattugatan, 
hörnet af Brunkebergstorg. A. T. 11905.

Tvätta Strå- & Panamahattar med
ESXtt

itr'obiEJg.
Koksuppsättningar.

Låga priser. Reela varor. Firman 
etabl. 1872. A.-B. Johan Sandberg,
Humlegårdsg. 13, Storgatan 7.

Man kan icke gärna undvara 
Stockamöllans

Skottkärror®

De vanliga stall- o. trädgårdskärrorna, 
ytterst solida, kostar 15 kr. fraktfritt. 
Magas ins kärror, Dragkärror, Hyfvel- 
bänkar, Verktygsskaft alltid på_ lager. 

Gör beställning medan saken är i 
hågkomst.

Stockamöllans Aktiebolag,
Stockamöllan. Tel. 9.

KFILMäBAST
PRISLISTA GRATIS och FRANKO
HAS5ELBLADS FOTOGR.A.B GÖtebOrq 
A.B.HASSELBLAD-5CH0LANDER Stocholm-K

SJÄLFFÖRSÖRJANDE bildad dam 
erb judes att dela hem och hushåll 
med dylik som äger möbler, husgeråd 
och allt som behöfs för ett hem. Ref. 
önskas och gifvas. Svar till »E. K. L.», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

Behjärtansvärdt.
En i nöd stadd bättre familj med 

två små barn, det tredje väntas, beder 
några ömhjärtade personer om till
fällig hjälp. Sv. till »Nöd», Iduns exp.

En bok “Om dekoration 
och målning“ jämte full
ständiga färgskalor sän
des gratis och franko till 
enhvar af Iduns läsare,
som är intresserad af att med ringa 
arbete och med lysande resultat på 
otroligt kort tid själf måla och lackera 
gamla och nya möbler m. m. Insänd 
Er adr. till Le Ripolin, 24 Smålands- 
gatan, Stockholm.

föNNEBO TÄNGSEL

STARKT ■ PRYDLIGT- BILLIGT-
ERHÄLLE5 HOS ALLA JÄRNHANDLARE.
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ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna Införas I följande veckas num-

LED1GA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 1—3 e. m. Rikstel. 
4047. Personlig inställelse. Betyg böra 
medtagas. »Anlita närmaste kontor !»
VID Västerbottens Läns Sinnesslöan-
stalt i Umeå finnes plats 1 aug. för 
ett hushålls biträde. Betyg och rekom
mendationer insändes före 15 maj till 
anstaltens föreståndarinna, som lämnar 
närmare upplysningar om platsen. 
Sinnes slöanstalten, Umeå.
FÖR STUDENTSKA finnes elevplats
å apoteket Gripen i Sundsvall att till
träda omkr. 15 juni. Lön 1,000 kr. 
fri bostad.
BARN FRÖKEN, duglig och iörståndig,
med tillgifvenhet och sinne för barn 
samt ägande silla, vänligt och vår- 
dadt sätt får god plats i Skåne i 
officersfamilj .med 2 barn (9 och 7 
är). Kunnig i strykning och klädsöm
nad. Betygsafskrifter, läkare- och 
prästbetyg, foto. och egenhändigt skrif- 
ven ansökan med uppgift om löne
pret. och när platsen eventuellt kan 
tillträdas sändes till »Svenska Flag- 
gan», Helsingborg p. r.
UNDERVISNINGSVAN lärare eller lä
rarinna önskas till hösten för en 10- 
ärig gosse på bruk i Västmanland. Be
tyg och rek. torde insändas till »S.», 
Nora p. r.
Ä egendom, närheten af Stockholm,
får senast 1 :sta juni bildad, hushålls
van flicka, kunnig i matlagning, bak- 
ning, plats. Medlem af familjen Vid. 
Nya Inack.-Byrån, Brunkebergsgatan 3 
B. Sthlm.
GUVERNANT får plats för kommande
läsår å egendom i Östergötland, under
visningsvan, helst genomgått mindre 
seminarium, ej musik, kompetent att 
läsa upp en gosse till III klass och 
sn flicka till III klass, gladlynt, road 
rf sport. Lönevillkor mellan 4 à 500 
pr läsår. Vid. Nya Inack.-Byrån, Brun- 
kebergs gatan 3 B, Sthlm.

LÄRARINNA, undervisningsvan och in
tresserad, sökes till näsa läsår för 
2 pojkar och 1 flicka, resp. 10, 
och 6 år. Sökande skall kunna under
visa _ i musik. Svar med betyg, foto
grafi, rekommendationer och uppgift 
om ålder och löneanspråk ställas till 
Fru Eva Dahlström, Fagersta.
16-ÅRS flicka önsk. sommarplats
större landtgård som läshjälp åt 8—9 
års flicka. Har genomgått 6 kl. 
elementarskola. Goda betyg. Svar 
»Frisk, Gladlynt», S. Gumælii Annons- 
byrå, Götebor;
VID Drottning Sofias stiftelse i Vä
nersborg behöfs en lärarinna fr. o. m. 
nästk. termin. Löneförmånerna — allt
efter kompetens — 1,200 à 1,800 kr., 
hvaruti ingår värdet af naturaförmåner: 
möblerad bostad, värme, lyse, fri kost, 
beräknade till 600 kr. Ansökan före 
1 :sta juni.

FÖRESTÅNDARINNAN.
Musikalisk ung dam

med fördelaktigt utseende och god säl
jareförmåga samt någon vana vid enk
lare bokföring erhåller den 1 :a instun
dande juli, event, förr, förmånlig an
ställning i förstklassig affär i Stock
holm. Ansökningar, innehållande bl. a. 
uppgift om ref. och löneanspråk samt 
helst åtföljda af foto., emotses under 
signatur »Musik», Iduns exp.

Husliällsf röicen.
frisk och med godt lynne, fullt kunnig 
i bakning och enklare matlagning samt 
om möjligt något förfaren i sömnad, 
får genast plats i prästhem på landet 
med tvänne personers hushåll. Svar 
före 23 maj till »Prästhem», Vexiö p. r.
Vid. Nora Samskola
är en ämneslärarinnebefattning med 
undervisningsskyldighet hufvudsakligen 
i matematik, fysik och kemi ledig 
från och med h. t. 1911. Kompetens: 
Högre lärarinneseminarium eller där
emot svarande utbildning. Lön och 
pensionsbidrag enligt lag. Ansöknings
handlingar torde före den 30 maj in
sändas till Pastor Th. Bergström, Nora 
(stad).

BARNJUNGFRU, ej. för ung, erhåller
genast förmånli g plats i Upp
sala. Svar med uppgift om ålder, före
gående platser samt lönepret. sändes t. 
Disponenten», Upsala Bay Bryggeri.
[ tjänstemannafamilj finnes plats för
mkel, ordningsvan, gladlynt och barn
aår bättre flicka såsom husmoderns 
/erkliga hjälp. Den sökande bör vara 
/an vid matlagning, bakning-, sömnad 
x>h strykning samt villig utan jung- 
:'rus hjälp utföra alla inom ett hem 
'örekommande göromål. Ålder ej gärna 
mder 27—28 år. Lön 20 kr.. i mån., 
leladt rum samt anses som familje- 
nedlem. Svar jämte fotografi och re- 
•ekommendationer insändes under adr. 
■Tjänstemamiafamilj», Nordiska An- 
lonsbyrån, Göteborg

Hög lön.
Hos Göteborgslämilj, som tröttnat på 

fackföreningsjungfrurs nycker, finns 
plats för arbetsam,-pålitlig bättre flicka 
såsom ensamjungfru, kunnig i matlag
ning. 4 barn. Barafröken finnes. Svar 
till »Hög lön», Göteborg I p. r.

)EN 1 :sta juli eller förr finnes plats 
Då egendom i Bohuslän för en frisk, 
mspråkslös flicka af bättre familj att 
/ara husmodern till hjälp vid skötseln 
if 3 barn (6, 3 och V2 år) samt del- 
•aga i förefallande göromål. Svar med 
oto., ålder och lönepret. före den 1 :sta 
uni till Fru Karin Lundström, tCe- 
lerslund, Skredsvik.
JNDERVISNING SV. guvernant, helst 
ildre, finn. genast plats i tjänstem.- 
am. på landet att underv. 2 små 
lickor i vanl. skolämnen, språk o. mu- 
iik, o. dessutom hjälpa till ined 
nomh. föref. görom. Lön 200 o. fri 
esa. Sv. till »Godt hem», Krokstad 
lohus län p. r.
BARN KÄR, anspråkslös flicka, kunnig 
väfnad och sömnad, samt villig hjälpa 

ill med vården af barnen och alla 
ett landthushåll förekommande göro- 

nå! får plats. Svar med foto. om ålder 
>ch löneanspråk till Fru Alfhild An- 
lersson, Kungsgården, Löfvestad p. r.
PÖR att undervisa en 9-årig gosse
ökes för sommaren mot fritt vivre å 
gendom vid Mälaren nära Upsala en 
nspråkslös, bildad, helst musikalisk 
licka. Om så önskas tysk konversa- 
ion. Svar helst med foto. till »B.», 
Jpëala.

PLATSSÖKANDE
SJUKVÅRDSPLATS sökes hos sjuk
lig herre eller dam. Svar till »Som
maren 1911», under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
SPRÅKKUNNIG lärarinna vid 6-kl. 
samsk. önska-r mot fritt vivre och re
sor sommarplats. Studerat utrikes. Nå
got musikkunnig. »E. B.», Hvetlanda 
P- r.
EN förlofvad 18 års landtflicka, van 
vid arbete, önskar som familjemedlem 
komma i ett godt landtbrukarhem eller 
prästgård för att lära hvad som hör 
till ett hems skötsel. Svar till »18 
Hernösand», p. r.

ENKEL, anspråkslös flicka 
frampå sommaren eller i höst 
i liten, stilla, god familj — 1

SJ UASKÖTERSKA. Flat
sarett eller privat vård.

äfven vana vid nervsjuka. 
»Sjukvård», Hvetlanda p. r.
FOLKSKOLELÄRARINN A, som 
utexamineras vid Stockholms

till »S. 1911», Iduns exp.
KVINNLIG
af lägger studentexamen på latinli 
önskar sommarkondition, helst 
svensk familj i utlandet. Svar

milj,
dyl.,

större herrgård,

Gökalund, Bergkvara.

Svar till »Familjemedlem 1911». 
exp.

holm eller dess närhet, 
gifves att under god lec

af abiturient, som med höga 
genomgått student skrif ningarna. 
lämnas. Svar till »V.», Lund p. r.

kring

UNG, bildad flicka önskar plats

och lekar. Rekom. finnas. 
»Barnkär», Falkenberg p. r

rarinna», Eskilstuna p. r
Bildad ung dam

......... r under sommaren plats i
som hjälp och sällskap. Sva 
»Majsingen», Iduns exp., Sthlm.

Kvinnlig gymnast
söker anställning vid badort. 1 
tyska och något franska. Svar 
»Gymnast», Gumælii Annonsl 
Malmö.

19-ÅRIG flicka, som genomgått 2-årig
kurs i Fackskolan för huslig ekonomi 
i Upsala, önskar under sommarmåna
derna plats i familj på landet. Svar 
inom 8 dagar till ».Sommaren 1911», 
Upsala p. r.
SOMMARPLATS. Undervisningsvan lä
rarinna med akad. examen önskar kom
ma till familj på landet, helst Norr
land, att undervisa ett par timmar 
dagligen. Språk, latin. Svar till »Fritt 
vivre och resor», Uppsala p. r.
18-ÅRS flicka, som genomgått praktisk 
skola samt något van vid barns till
syn, önskar plats i bättre familj som 
barnjungfru. Svar till »18 år», Hallska 
Bokhandeln, Jönköping.

3N sinäll o och duktig bättre flickaj
om_ vill åtaga sig att sköta en en* 
am jungfruplats i mindre familj, er- 
.åller plats med snaraste. Sköterska 
ör de två barnen finnes. Svar med 
öneanspråk och förfrågningar till 
A—t», Skeninge p. r.

FINNES någon god och snäll hus
moder som önskar en frisk, glad, ar
betsam flicka som pålitlig hjälp och 
sällskap, _ som gärna medföljer klen 
person till badort eller som husföre
ståndarinna i aktningsvärdt ungkarls- 
eller änkemanshem. Van och kunnig 
i alla husliga sysslor, goda betyg och 
rekom. från förut innehafd plats Svar 
till »1911». Eds Bruk.
UNG, bättre flicka, gladlynt o. sär
deles barnkär, önskar plats i fin fa- 

(milj._ Genomgått Kindergarten, prakt, 
[dels i skola, dels i familj därifrån goda 
rek. kunna företes. Svar t. »Barnavän», 
Annonsk. »Svea», Norrköping.

IN anspråkslös och ordentlig flicka,
j allt _ för ung, helst från landet, 
unnig i matlagning och husliga syss- 
or, får plats omkring den 15 juni 

enkel norrländsk prästgård. Svar 
ied löneanspråk till »Prästgård» sändes 
ill Iduns exp.

enkelt hem får ung flicka plats för 
ommaren. _ ,Gå frun tillh. med barn 
1. m. Fritt vivre. Svar »I.», ITälle-v 
adsholm. 4
•ÄTTRE flicka om 25—30 år får pl.
irestå tjänstemanshem å landet. J. 
arsson & Co., 61 Regeringsg., Sthlm.
LATS_ i Finland hos svensk familj
r ledig att sökas af en ordentlig 
ch duktig flicka med hushållsvana. 
ungfru finnes. Benägna svar ställas 
11 konsulinnan Mandorf, adr. Raumo, 
inland.

26-ÅRIG FLICKA önskar öfver som
maren komma på landet för att vara 
husmodern behjälplig med förefallande 
göromål. På lön fästes ej afseende. 
Svar till »Landet», Iduns exp., Sthlm.

20-årig flicka
som genomgått hushållsskola, ör 
emot fritt vivre plats i familj på 
det, där verkligt tillfälle gifves 
få deltaga i hushållet. Betyg ocl 
kommendationer finnas. Svar till 
miljemedlem S. M. L.», Sv. Teleg 
byr. Annonsafd., Stockholm.

prospekt. Svar till »Officersdot 
Malinshills privata hushållsskola, 
vesta.

Eft. 20 maj. Bie.

tionsort, erbjudes god inack 
från 1 juni till moderat pi 
Malin Lissel, adr. Aspeboda.

inackordering och 
undervisning uti 
Brännäset, Norrtälje.

HUSHÅLLSVAN bildad flicka, kun
nig i matlagning, bakning, husliga be
styr söker plats där jungfru finnes. 
Goda betyg. Svar »Villig—Samvets
grann», Svenska Telegrambyrån, Sthlm. 
f. v. b.
ELEMENTARB. flicka af god fam.,
barnkär. van vid barn, önskar plats. 
Villig hjälpa till med skrif göromål. 
Svar till »Plikttrogen», Iduns exp.

ÄTTRE flicka erhåller under som-
Larmånaderna plats vid Furusunds 
adort hos fru med ett 2 års barn 
ir barnets tillsyn o. hjälp i sommar- 
ushållet utan biträde af jungfru, 
var helst med fotografi, märkt »Fru 
Isa» sändes under adr. S. Gumælii 
nnonsbyrå, Stockholm f. v. b.

ÄR det någon fin äldre dam eller
herre, som vill hafva en ej så lung 
bättre flicka som hjälp och sällskap. 
Lön önskvärd. Svar till »Hemlös», Lia- 
torp p. r.
FLICKA som genomgått Cronius Hus
hållsskola önskar under ett par må
nader från 1 juni komma i god far- 
milj för att ytterligare lära sig ett 
hems skötande. Svar till »A. J., Fa.miL 
jemedlem», Iduns exp.
TVÅ unga flickor, som genomgått 8-kl.
läroverk, sykurser samt utbilda sig tiH 
skolkökslärarinnor, önska tillsammans 
plats att utföra alla hemmets sysslor. 
Goda ref. Svar »Husliga», Iduns exp.

SKÅNES VÄSTKUST. I Torekov
god inackordering erhållas i Fru Fors
bergs pensionat. Pris 60 kr. pr 
Skog och härliga strandbad. 
Kungsgatan 18, Malmö.
TYSKLAND.
få god inackordering 
Rostock. Ref. tandläl 
Nyköping.____________

i profess orsfam-

jämnåriga barn finnes. Svar med pris 
och öfriga upplysningar emotses med 
största tacksamhet pr omg. under adr. 
»Affärshus», Tegnérgatan 18, Stockh.
PÅ egendom, belägen i -en af Värm
lands vackraste trakter, mottages in
ackorderingar. För isommaren finnes 
ännu två rum lediga, samt flera för 
juni och augusti mån. Rikst. Molkom 
16 b. Fru I. Sandberg, Norra Viken, 
Molkom.
KONFIRMANDER mottagas äfven i år
den 15 juni—1 aug. af pastor R. Möller, 
Hårleby, Svanesund, Orust. Pris 125 
kr. för allt.
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ar PÅ LANDET erh. 10—12-årig flicka 
aa godt hem under skolf. Ref. lämnas 
på och önskas. Svar till »Ella», Trosa 
tt f. v. b.
•g1 TILL HÖSTEN. En à två skolflickor
8- eller gosse kunna erhålla utmärkt in- ■ 
gt ackordering i god familj i Stockholm, 
f- Bad, el. ljus, piano. God tillsyn. Lä- 
n_ get centralt. Närm. und. Fru iToll, 
a~ Malmskillnadsg. 25 B, 4 tr. (hiss).
ik INACKORDERING på landet, härlig ;

barrskogs]uft. .Pianino. Pris 60 kr. i 
fg månaden. Svar till »Prästgården», Ej sta, 
är Klintehamn.

PENSIONAT (villa) »Edsåsan House»), 
li 10 min. väg från Undersåkers järn- 
' vägsstation. Vackert läge nära vatten 

d,r och barrskog med utsikt öfver Åre- 
v- skutan och Renfjällen, från 1 :sta juni 
ts god och billig inackordering på längre 

och kortare tid. Närmare meddelar 
Thea Göransson, adr. Hålland.

dr Sunnansjö Pensionat,
n> beläget i en af Dalarnes vackraste trak
ts ter, vid sjön Wessman. Ångb.- o. tåg- ] 
11 förb. via Ludvika. Adr. Sunnansjö, Da- 
r- lame'.
*r Tliyra Lennardts
' väf- oOch hushållsskola å Prästnibble 

a_ herrgård, Svartsjö', 2 tim. ångbåt sresa 
~ fr. Sthlm. Emot. unga flickor som 
’ önska lära matlagning, bakning, kon- 

— servering, väfnad, handarbeten, kläd- 
l~ och linnes öm. Skolan har vid utställ- 
^ ning erhållit 1 :sta pris och hederspris. 
y Riks Färentuna 13. r-

i Gäsö Hafsbad
is vid stora segelleden till Lysekil. Ren, 

härlig luft. Nybyggd restauration. Bästa 
bad, spec, gyttjebad. Utmärkta strand- 
bad. Tillgång till segling och fiske, 

e Billiga afgifter och lefnadsomkostna- 
n der. öppnas 15 maj. :
t- Två elever

erhålla undervisning i finare matlag
ning, bakning, syltning m. m. från den 

— 1 juni. Cirka 4 mån. kurs. Fri bo- 
e" stad i badhotell i närheten af Stock- € 
•’ holm. Pris 100 kr. pr kurs. (Svar 
n till »B. H.», Allm. Tidningskontoret, 
j? Gust. Ad. torg, Stockholm.

Nynäshamn.
“ God helinackordering till moderat

L_ pris erbjudes i trefligt och stilla hem. i 
a Särskildt passande för mindre familj.
•u Fröken Ester Levander, Nynäshamn, 
ii Rikst. 32.
, Jäderholms Pensionat
^ (Inneh. Anna Lindgren)
£ 3 Strandvägen 3 (8 min. i spårvagn från F 

Centralstationen) rekommenderar sina c 
l ljusa och hemtrefliga rum, utsikt åt 

Strandvägen. Nutida bekvämligheter! 
r Moderata priser! Obs.! Äfven måltids- 

inackordering erhålles ! Vördsammast 
s Anna Lindgren. Allm. tel. 114 76. Riks 
^ 132 27. 1

I Tranas f
. finnes en möblerad våning af en hän- j 
? delse att fä hyra öfver sommaren fr.
1 1 juni. Ljus o. treflig, 2 balkonger 
- o. andra bekvämligheter. Närmare med- 

delar Kamrer Krouthén, Tranås.

ï Angenäm sommarvistelse
l’ erhålles nu och framdeles för unga 

damer på naturskön vid barrskog be- 
lägen egendom i Södermanland. Har- 

r liga bad. Ungdom finnes. Svar till Fru 
Tora Anander, Dalby, Bettna. „Telefon.

t Vaeker sommarbostad i 
‘ Norrtelje för badgäster.

3 ljusa, soliga och väl möblerade 
rum med stor tambur finnes att hyra 

■ i närheten af societetshuset i Norrtelje 
för personer som äta ute. Rikstel. i 
tamburen. Vidare underr. pr Riks 134 

^ Norrtelje eller genom Sjukgymnasten 
vid badanstalten, Fru Alma Rohjan, 
Schelegat. 4, 2 tr., Sthlm, mellan 1—3 

^ hvarje dag.

Nobynäs Hushållsskola,
r kurser à 3 mån. fr. 1 sept. 1911 till

1 juni 1912. Bildade flickor mottagas 
å Nobynäs herrgård m. härligt läge,

- nära sjö och skog å Småländska hög-
• landet. Grundlig undervisning i hus-
• håll, väfnad, handarbeten m. m. med

delas af examinerade lärarinnor. Ny
inredda rum och hushållslokaler. Godt 
hem. Rikstelefon. Förfrågn. o. an- S 
mäln. ställas till Fru E. von Kothen, 
Nobynäs, Frinnaryd, Östra Stb. ^o 1

A egendomen Ström
i naturskön trakt, 25 minuters pro- 
menad söder om Saltskogs järnvägs
station, emottages sommargäster.
Ströms pensionat, Saltskog. Ib

SeliweizT îï
Waldheim, Bern. Pension för unga 
flickor (16—20 år). Vackert belägen i **■' 
en härlig park. Franska och tyska tal- J/ 
språk o. undervisning äfven i engelska, 
musik, målning m. m. Vinter- o. som- aj 
marsport. Resor företagas till Italien 
o. sommaren tillbringas i Alperna. Ref. 
och prospekt erhållas genom majorskan -*-1 
Schenström, Uppsala o. fröken A. Berg- 
qvist, Lirmésat. 11, Göteborg.

För att lära hushållet 1
i bättre familj på landet önskar bil- 
dad danska plats nu strax eller till — 
hösten. Svar med uppgift om pris m. m. 
till »I. P. 1911», Bureau Lux, Odense, 
Danmark.

Inackordering
kan erhållas, äfven på kortare tid, 
ensamt eller deladt rum hos Fru Maria 
Plg-Gyllenbåga, Artillerigatan 24, 3 tr. 
Allm. Tel. 22223.

U/arfshDlms Pensionat
Naturlif. Brefväxla

9 Kohlensäure Soolbäder, Herzleiden, 
euma etc. Villa Saline, Haus I.

Fm Gina Svensons Pensionat
i Fiskebäekskil

rekommenderas.

För äldre dam

i härligaste natur

Riks
15 maj—15 sept.

Begär prosp. fr. Sv. Turistf. el.'

Frau Geheimrat Neumann, Cassel,

Erlernung der deutschen Sprache. 
Angenehmes Heim, gute Verpflegung.

utmärkt sommar vis
telseort med natur
skönaste omgifnin- 
gar och härligaste 
luft. (Bekväm järn
vägsförbindelse med 
Stockholm via Kryl- 
bo).
Säters Turisthotell
mottager inackorde-

Haldska
Sjukpensionatet,

ignérgatan 45, E. t Vasa 684, A. 
24560. Förstklassigt sjukhem, liär-

J. G. SWARTZ' 

HÖGSTA HVETEMJÖLSTYP

(GROFMALEN)

"SNÖFLINGAN*

. (FINMALEN)

"SVANEN"

J.G.S.
NORRKÖPING

J.G.S.
NORRKÖPING

J. C. LANDELIUS
KUNGL. HOFKONDITOR

RANDVÄGEN 7 a. STORKYRKOBRINKEN
STOCKHOLM.

Daia-National-Magasinet,
25 Birger Jarlsgatan 25.

Rättviksdräkter. Försäljer:

'.16830.

Snöhvit tvätt på några 
ater. Endast V,, af
erforderligt, arbete. Kläderna 

lubbelt så länge. Bruksanvisning 
och franko. Kölnerlagret, 24

Laurenti
Kcmet-cacao

ytterst delikat

Stjernfors Pensionat och Hvilohem.
Angenäm sommarvistelse. Utm. rekreationsort aHa årstider. Ref. Stockh. 

Rikst. 6812 — 118 48, Allm. 22187. Adr. : Kopparberg. Rikst. 36.



Doktor J. Arvedsons kors
Sjukgymnastik, Massage o. 

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ti msdgiîvsnüc 
lamms kompetens o. rättigneter som en kars 
Tid Gymnastiska Central-Institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept.
Prospekt på begäran genom D:r J» Arred- 

son, adr. Strömsborg, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

SydsvenskaGymi;astik-lnstitutet.
Ny kurs börjar 10 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Hed. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

halles

Kvinnliga Utbildningsskolan 
Villa Hult,i

belägen vid den vackra'■.badorten Kneippbaden, anordnar för sommaren från 
den “lä iuni till den 1 sept, en kurs i matlagning (äfven vegetarisk), baknmg 
oeb konservering Kursen kan besökas äfven på en månad och kan denna 
kurs betraktas som ett tillfälle att fä komma trU en badort oeh då förena 
nniet, med nvttan af några timmars dagligt arbete. Utförligt prospeat sanaes 
och föSrtgSülgar besvaSs af Fröken Ella Hult, adr. Villa Hult, Kneippbaden.

Vid Strängnäs Hushållsskola
anordnas en sommarkurs som börjar 15 juni. Höstterminen börjar 15 augusti. 
Prospekt, ref, och upplysningar genom Fru M. Braune, Strengnag.----------------

Fröbel-Insfifufet i Norrköping
omfattar följande kurser för unga fliekor:

A. Utbildning för kindergarten.
B. Utbildning för uppfostrarinnekallet i hemmet, äfven omfattande 

vården av späda barn.
C. Kurs i späda barns vård.
Prospekt erhålles genom undertecknade föreståndarinnor.

v 6 Biten och Maria Moberg.

Sommar- & Vinterkurorten
Nyresta ur er ad.

Alla varma badfor
mer, nauheimer-,
and-, tvål- o. gyttje- 

massagebad. Ljus- o. 
elektriska växelström
bad m. fl.

Kallvattenkur. 
Massage. Gymnastik. 
iVäf- ocb slöjdsalar.

BORG Utmärkta pensionat 
och inackorderings- 
ställen.

Hel inackordering fr 
1.75 pr dag.

Läkare :
D:r W. Bergwall.

Prospekt från 
kamrerarkontoret.

KNEIPPBADEN,NORRKÖPING.

FÖRBIGÅ El DEN SVENSKA INDUSTRIEN!

Göteborgs Nya Husmoders-Skota
, »..i •_____r.oomhn/ TTn«mndfirskurs 1 termin.börjar i höst sin verksamhet. Husmoderskurs 1 termin. 

Undervisningen omfattar: enklare och finare matlagning, konservering,b.åk
ning serve - ng, födoftmnesiära, hälsolära, linneso mnad, hushållsbokformg och 
ledis af fackutbildade lärarinnor. Extra ku ser anordnas : .

Under sylttilen 6 dagars kurser i konservering efter modernaste principer. 
Demonstrationskurser 2 tim. i veckan under 8 veckor och 
Demonstrationskurser en kväll i veckan under 6 veckor, omfattande sårskildt

trV^LlnnesömnadskurserIftim. i veckan and. 6 veckor efter nyaste tidsbesparande 
metoder. Förfrågningar besvaras o. prospekt sändes på begaran af undertecknade.

E/w/ra Frföerg. Lärarinna vid Faekskolan för Huslig Ekonomi, Upsala. 
Hildegard Friberg. Utexaminerad fr. Fackskolan för Huslig Ekonomi, Upsala.

Vid inköp ai kulörta lättare BLUS- och SKJÖRTTYBER begär

Toppens Zephyr.
Absolut ljus- och tvättäkta.

Fullt jämförlig med bästa Qtiäudska scb dessutom bigare.
nnr I Att h var je stycke är på hvarannan meter försedt med garantirtikett :UtlS,! TUPPENS ZEPHYR. Absolut ljus- ooh tvättäkta. ;

OATINE är idealet 
af en ren, snöhvit

och varaktig Crème, 
i Oatine aflägsnar ref- 
I ormar och budrodnad 

rensar porerna från 
l-unuts. Yid rationellt 
J bfnk blir buden klar 
loch vacker. Oatine 
* puder, tvål o. balsam. 
Tillbakavisa dåliga ef- 
terapningar o. mottag 

____ endast Oatine i bvit
burk med grönt lock The Oatine Co., 
London. Oatine finnes öfverallt samt 
hos A. W. Nording, Biblioteksgatan 11 
och Drottninggatan K3. Stockholm.

Astrid Wittborn,

Å U aiu M. < -  --------------------- ------------------------------------------------------------—————

Husmoderskolan Hemmet
-, . 1 ___ „1.2. ^ o va nrvnlTroninffflT CTATWYbörjar höstkursen den 1 sept. Prospekt och närmare upplysningar genom Fn, 

Anna Gyilenspetz, född von Holten. Drottninggat. 67, Stockholm. E. 18334.

Elementarskola på landet. 6-kl.
reabkolexamen. Omsorgsfull v

, o-KJL. samskola jämte förbered, kurser för 
— reais-Koiexamen. vård och undervisning med största möjliga
hänsyn till individuell begåfning, studieförmåga och krafter. ^Helmackordermg 
i goda hem ombesörjes genom skolan. Vistelse i. irisk. vacker trakt vid skog 
och sjö (Mälaren) Idrott, praktiska arbeten, slöjd. Vanartiga emottagas e]. 
Nytt läsår 20 aug. Program, läroboksförteckning, referenser o. d. från rektor. 

y Privata Realskolan, adr. KungsSr.

Suråt- och Hushållsskolan Fleurie ufanfür
Linköping

börjar sitt 17-.de arbetsår den 1 nästk. sept. Undervisning lämas i franska ocb 
engelska språken, ikläd- ooh linnesömnad väfnmg, matlagning samt i alla 
i ett hem förekommande göromål. Pris för helt arbetsår (8 Va mån.) 900 kr.

Rosa Lönnies.

Manicure, Pedicure, An siktsbehandling. 
Brahegatan 6, II. Riks Östermalm 437 
Allm. 197 16. Mottagning 11—6.

Rysk Fräkenpomada,
fullt oskadlig, storartad effekt, kr 
endast i

Franska Parfymmagasinet, 
21 Drottningatn 21, Stockholm.

4,60

Poudre de Riz idéale.
(Majorskan Edmanns, Varberg)

Okänsligt, osynligt, fas t sittande och 
absolut osfcadiigt s. mt me i utsökt 
parfym. Intyg från handelskemist. För- 
nämsta parfymaffärer.

Damhårar beten.
Perukar, Benor, Flåtor, Lånkar m. m. 

! tusental. Obe.l VI signera ej postpaket 
med “Hår". Herr o-Fru E. MALMBERG, 
68 Klarabergsgatan 58. Stockholm.

EES®

Fackskolan för huslig ekonomi
i Uppsala.

matlagning och handarbete börjar 80 aug. Anmälan göresLärarinnekurs
Lärarinnekurs i matlagning och lanthushåll, ny kurs med 2 term. i Fack

skolan och 1 är å Skolans lantgård, börjar den 30 aug. Anmalan fore 15 juli 
Husmoderskurs med undervisning i matlagning, somnad, halsolara och 

barnavård, närmast afsedd för flickor med högre skolbildning, börjar den 30 ang. 
Anmälan göres helst före 1 aug. . nA Ä ,

Specialkurs (högre husmoderskurs) i finare matlagning, kladsomnad ocb 
barnavård börjar den 21 aug. Anmälan göres helst före 1 •

Praktisk yrkeskurs för utbildning af kokerskor och hushållerskor börjar 
21 aug. Anmälan göres helst före 1 aug .

Anmälan till den Lärarinnekurs (endast för skolkok), som börjar ljan. 1912 
insändes före 1 nov. _ . , _ , . . 0

Barnavård teoretiskt-praktiskt i Fackskolans barnhem 1—3 man.
Tryckt program på begäran gratis och franko.
Program 17 och 18 gälla.
Inspektor: Professor O. Hammarsten.
Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby.

Vid Skogsbo Hushållsskola, Leksand,
böriar den 15 sept. 1911 en 8 de kurs för 8 unga flickor, som slutat skolan. 
Kursen omfattar: främmande språk, bokhålleri ocb födoämneslära, matlagning, 
klädsömnad ocb väfning. Upplysningar och referenser lämnas af

Gertrud Walin, Signe Philip,
Leksand. ____________________

u
utmärkt antiseptiskt 

hudmedel.
säljes i tuber à 30 

öre hos Herrar 
Speceri-, Färg- ocn 
Par fy mhandl rin
de m. fl- samt å 

Apoteken.

Palmpnska Samskolan, Stockholm.
m 1 QHR\(Grundad 1876).

Hösre fullatändiet, statsunderstödt läroverk med rätt att anställa student- 
ocb real skolexamen. Förberedande klasser. Expeditionen, Arsenalsgatan 4, 
öppen dagligen kl. 3-1/s4 e. m.. Eikst. 115 49. Allm. 16838.

Carl Nordblad. s- Hedström.
Feriekurs i England.

Liksom i fiol anordna undertecknade äfven denna sommar en feriekurs i 
England för skolynglin ar (fr. o. m. 16 år) och yngre studen er. Kursen to 
afsedd att bibringa delragarne bästa möjliga insikter såval i engelskt sprak 
som i engelska kulturförhållanden. Den teoreliska undervisningen kommer 
icke att öfve-skrida 2 lektioner om dagen, och hufvudvikten lagges på prak
tisk öfninv. Deltagarne komma att vistas ungefär 3 veckor i Oxford ocb lika 
länge i Banbury, en pittoresk liten stad i Oxfordshire, ooh besöka de intressan
taste platserna i detia vackra engelska landskap (Stratford on Arm, Kenilworth 
m fl platser). Ett par dagar komma äfven att' ägnas åt beseendet af London.

Angående priset för kursen (inklusive resor, undervisning utflykter etc) se 
prospekten, som erhållas på begäran. Sydney J. Charleston,
engelska språk»t. Ö. Slottsgatan 9, Uppsala. Borje Bnhoth, Filosofie Licentiat, 
Portland Place 73. London

Källvib:. Hälsobrunn. Badanstalt. Hafsbad.

Ijllverteade af vår pnsbelönta 
■ÅKTATALLBARRSOLJA- OCh pri

socher.-Fmnes all lillqû â
alla apofeh sc

PRIslOUöRf

de fl esta

TAUBARRSOLJEFABRÖHttÖPmo -ftwicrn

Beläget i det natursköna Tjust, 2 mil norr om Västervik. Mvcket billiga 
lefnadsomkostnader. Läkare: Docenten vid Uppsala Universitet D:r H. Lund
borg. Prospekt g nom kamreraren. (Postadress : Loftahammar).

Bekväma ångbåt,sförbindelser med Stockholm ocb Västervik.

VARUMÄRKE

återgifver grått ooh blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Qaranteradt oskadligt. Attest hära ar ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska KontroUbyrän. 
Stockholm. . ,

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.!
.Fås i ana välsorterade Parfym-o. Matrialaffärer. På platser 

där Encalyp ännu icke finnes till saln hänvände man sig till
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.

Etablerad 1752. När ni tager ett piller, sa tag ett

Brandreth’s pille
Rent vegetabiliskt ^
Alltid verksamt

Brandreth’s Piller rensa blodet, magen 
och inälfvorna samt underlätta mats
mältningen. De stimulera levern, 
aflägsna dålig galla och andra fördarf- 
vade afsöndringar. De styrka, régulera 
och rensa hela systemet.
Vid förstoppning, svindel, sömnak- , 
tighet, belagd tunga, dalig andedrakt, 
hufvudvärk, magsmärtor, dalig, 
ofullständig matsmältning, lefver- 
sjuka, gulsot och hvilken annan 
opasslighet som helst komma af 
orent blod.

\Zi
I För bilden tätt upg till 
I ögonen och pussa pa, att j 
I pillret kommer in i j 

munnen.

Säljas på alla apotek.
Allcock Manufacturing Oo., 

Birkenhead, England.

Etablerad 1847.

ALLCOCK’S PLASTER
Universalt botemedel mot Smärtor. 
Hvarsomhelst, där man har ondt bör 

et plåster läggas.

®®®®#®®®®®®®®«®®®®®«®®®®®

Vill da 
gammal ha’ 

ditt här kvart

Använd 
Javol 

som ung!

7,150,000 ltP. skola utlottas å 189 
års Stockholms Teater-premie-obliga 
tioner. Dragning den 1 jnni och 1 ä 
högsta vinsten

JAVOL
håller vid regelbundet bruk 
huvudbottnen ren, fri från 
mjäll, antiseptisk, väl ven
tilerad och förlänar förfrisk
ande stimulans åt de därunder 
liggande hårrötter, hvilket år 
huvudprincipen i all hår- 
skötseL javol gör håret
mjukt och glansigt ; fås, med 
och utan fett, i flaskor 

à Kr. 5,50, 3,00 2,00
Javol- Shampoingpulver

15 öre pr paket
Javol fäs Bfvorallt
JAVOL-HuvudnederUrUg:

Zadla. Hala«.

10,000 kr.
För endast 75 Öre

erhålles kontrakt med ensam vmsträt 
å en obligation; för kr. 3.75 å fem st. 
för kr. 5.— å sju st. och för kr. 10.— i 
femton obligationer. Om minst 5 num 
mer tagas, portofritt och dragningslista 
Beställningar insändas till Obliga- 
tionskontoret, Stora Nygatan 27 
Malmö.

jgtörsta valnta för sina
utlägg erhåller den 

som köpa våra moderna
stegar, strykbräden, örm- 
strykbräden, tvättbräden, 
hushållsmanglar or*h frukt
skåp. Infordra priser från

Rönneådalsns Slöjdindustri,
adr. Stockamöllan. Tel. 5.

Handuäfda binneuäfnader
Duktyg o. Servietter i damast o. dräll 

Handdukar alla slag, Linnelärfter, Näs 
dukar m. m. köpes bäst och billigast fr&i

Sestriklanas binneväfverl, Gelle,
(f. d. Kungsäters Linneväfveri). 

Priskurant, gratis och franko._________

Sparkasseränta

4 1| ° 

2
Köpmannabanken

Arsenalsgatan 9.

Tiled delta nummej

•Sitagoma: Odun 
oeß Oduns
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